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This work aimed to analyze the linguistic forms indicating metaphors in 12 poems that were qualified at the last 

round of the 2016 ‘Phaan Waen Faa’ Award Literature, and 2) to benefit the values of metaphorical use as a tool for 

effective communication in an analysis of conceptual projections and categorization of abstract target domains.  The 

conceptual metaphor theory in cognitive semantics was employed.  The findings found that there were 12 target 

domains transferred by various source domains namely 1. [PEOPLE], 2. [PRESTIGE], 3. [RIGHTS], 4. [KNOWLEDGE], 

5.  [THOUGHT] , 6.  [RULE] , 7.  [DEMOCRACY] , 8.  [POLITICS] , 9.  [HONESTY] , 10.  [ LAND] , 11.  [NATION] , and           

12. [POLITICIAN] which enabled us to elaborate the understandings in comparison. Moreover, the numerous critiques 

of democracy that were construed by poets can be supportive of democracy in Thai society through poetic patterns. 

 conceptual metaphor, cognitive semantics, democracy, poetry, mapping, attribute 

 

 บทความวจิยันีÊมวีตัถุประสงคเ์พืÉอ ř) ศกึษารูปภาษาทีÉแสดงอุปลกัษณ์ในกวนิีพนธ์จํานวน řŚ เรืÉองทีÉผ่านการคดัเลอืก

สดุทา้ยของรางวลัพานแว่นฟ้า ประจาํปี Śŝŝš และ Ś) นําเสนอคุณคา่การใชอ้ปุลกัษณ์อนัเป็นเครืÉองมอืหนึÉงในการสืÉอสารใหเ้กดิผล

สมัฤทธิ Íผ่านการวเิคราะห์การถ่ายโยงมโนทศัน์ และจดักลุ่มวงความหมายปลายทางทีÉเป็นนามธรรม โดยนําทฤษฎีอุปลกัษณ์เชงิ

มโนทศัน์ตามแนวอรรถศาสตรป์รชิานมาเป็นมุมมองเพืÉอคน้หาผลลพัธ ์พบวา่ มกีารกาํหนดวงความหมายปลายทางจํานวน řŚ วง 

ได้แก่ ř. [ประชาชน], Ś. [ศกัดิ Íศร]ี, ś. [สทิธิ], Ŝ. [ความรู้], ŝ. [ความคดิ], Ş. [กฎเกณฑ์], ş. [ประชาธิปไตย], Š. [การเมือง],         

š. [ความซืÉอสตัย]์, řŘ. [แผ่นดนิ], řř. [ชาติ] และ řŚ. [นักการเมอืง] มาเป็นตวัถูกเปรยีบ สําหรบัวงความหมายต้นทางมคีวาม

หลากหลายซึÉงถูกนํามาใช้เปรยีบระหว่างมโนทศัน์  และก่อใหเ้กดิการวพิากษ์ความเป็นประชาธปิไตยตามทรรศนะของกวทีีÉมุ่ง

สง่เสรมิการสรา้งความเป็นประชาธปิไตยในสงัคมไทยผา่นรปูแบบบทกว ี

 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์  อรรถศาสตรป์รชิาน  ประชาธปิไตย  กวนีิพนธ ์ การถา่ยโยง  คณุลกัษณ์ 



บทนํา 

 

 การสืÉอสารในชวีติประจาํวนัหรอืผา่นตวับทต่าง ๆ อยา่งวรรณกรรม แมแ้ต่กวนีิพนธ์สะทอ้นความคดิเชงิเปรยีบเทยีบ ซึÉง

เป็นคุณสมบัติของมนุษย์ มนุษย์ไม่ได้กล่าวถ้อยคําพูดออกมาโดยตรงเพียงอย่างเดียว หากมีการสืÉอสารผ่านถ้อยอุปลกัษณ์ 

(metaphorical expression) หรอืภาษาทีÉมกีารเปรยีบเทยีบความคดิของสิÉงหนึÉงไปเชืÉอมโยงอกีความคดิของอกีสิÉงหนึÉงให้คมชดั  

คมคาย หรอืเหน็ภาพเขา้ใจไดม้ากขึÊน  
 อุปลกัษณ์เป็นวธิีการทางความคดิเพืÉอรบัรูส้ารให้เกิดความเขา้ใจอย่างถ่องแท้ โดยอาศยัการเรียนรู้ การสมัผสั และ

ประสบการณ์เพืÉอบ่งชีÊถงึสิÉงทีÉตอ้งทําความเขา้ใจใหเ้ป็นภาพในใจอย่างกระจา่ง ดงันั ÊนสิÉงทีÉนําไปเปรยีบตอ้งเป็นรปูธรรมมากกวา่สิÉง

ทีÉถกูเปรยีบ สิÉงทีÉนําไปเปรยีบหรอืวงความหมายตน้ทาง (source domain) นั Êน บางอย่างมลีกัษณะนามธรรม แต่ตอ้งเป็นรูปธรรม

มากกว่าสิÉงทีÉถูกเปรยีบหรอืวงความหมายปลายทาง (target domain) เพืÉอใหส้ิÉงทีÉเป็นปลายทางนั Êนไดร้บัการถ่ายโอนคณุสมบตั ิแม้

มลีกัษณะคู่ขนาน แต่เชืÉอมโยงและสืÉอสมัพนัธ์กนัได ้การถ่ายโยงความคดิทีÉเปรยีบเทยีบระหว่างสองสิÉงเป็นการถ่ายโยงมโนทศัน์ 

(conceptual mapping) หลกัการดงักล่าวเกีÉยวกบัการเข้าใจความหมายของความคดิทีÉนํามาเปรยีบเทียบกนัเป็นแนวทางของ

อรรถศาสตรป์รชิาน (Cognitive Semantics) 

 ความคดิทีÉมกีารเปรยีบเทียบหรอือุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ของมนุษยม์กีารใชอ้ยา่งเป็นธรรมชาต ิและมกีารจดัเก็บเป็นตวั

บทซึÉงปรากฏในวรรณกรรม สําหรบัวรรณกรรมรางวลัพานแว่นฟ้า ประจําปี 2559 มีความสําคญัอย่างยิÉงทีÉนําเสนอเรืÉองราว

เกีÉยวกบัประชาธปิไตย สํานึกรกัและรูใ้นความรบัผดิชอบต่อสงัคม การเคารพกฎกตกิาและสทิธิ Í เป็นช่วงเวลานับรวม 10 ปี (พ.ศ. 

2549-2559) ทีÉผ่านการปฏิวตัริฐัประหาร 2 ครั Êง ไดแ้ก่ เมืÉอวนัทีÉ 19 กนัยายน 2549 และเมืÉอวนัทีÉ 22 พฤษภาคม 2557 (Sriket, 

2014 : 8) 

เหตุการณ์ประวตัศิาสตร์ทางการเมืองและการปฏิวตัเิป็นส่วนหนึÉงของการกําหนดประชาธปิไตย ความน่าสนใจอย่าง

ยิÉงยวด คอื วรรณกรรมรางวลัพานแว่นฟ้า ประเภทบทกว ีปี พ.ศ. 2559 ซึÉงเป็นปีครบรอบ 10 ปี นับจากการปฏิวตัเิมืÉอปี พ.ศ. 

2549 (วนัทีÉ 19 กนัยายน) แมจ้ะเป็นวรรณกรรมเกีÉยวกบัการเมอืง สงัคม และสทิธเิสรภีาพ แต่ปรากฏการใชม้โนทศัน์ประเภทต่าง 

ๆ อย่างหลากหลาย ทีÉส่งผลต่อความหมายในตวับทแก่ผูร้บัสาร รูปแบบฉันทลักษณ์ของบทกวมีีผลต่อการดงึวธิีคดินําออกมา

เปรยีบเทยีบอย่างไร การผลติสรา้งอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ในวรรณกรรมดงักล่าวจะมพีลงัสืÉอสารส่งผ่านรูปภาษาออกมาอย่างไร 

และสรา้งการตระหนักรูแ้ก่ผูร้บัสารไดอ้ย่างไรนั Êน แนวคดิอุปลกัษณ์เชิงมโนทศัน์สามารถเปิดเผยความคดิเปรยีบเทยีบไดอ้ย่าง

ลกึซึÊง 

 

วตัถปุระสงคก์ารวิจยั 

 

 1. ศกึษาสํารวจการใช้ถ้อยอุปลกัษณ์ทีÉแสดงอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ต่าง ๆ ทีÉปรากฏในบทกว ี12 เร ืÉองของวรรณกรรม

รางวลัพานแวน่ฟ้า ประจาํปี 2559 และจดักลุม่วงความหมายปลายทางทีÉเป็นนามธรรมใหช้ดัเจน กาํหนดเป็นความคดิปลายทาง 

2. นําเสนอคณุค่าการใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ผ่านการวเิคราะหก์ารถ่ายโยงความคดิทีÉส ืÉอความหมายในตวับท ซึÉงเป็น

การวพิากษ์รองรบัการกาํหนดผลศกึษาจากวตัถุประสงคข์อ้ทีÉ 1. เชงิพรรณนาประกอบ 

 

คาํถามวิจยั 

 

 1. มถีอ้ยอุปลกัษณ์อะไรบา้งทีÉปรากฏในบทกว ี12 เรืÉองของวรรณกรรมรางวลัพานแว่นฟ้า ประจาํปี 2559 และมปีระเภท

ของวงความหมายปลายทางทีÉเป็นนามธรรมอะไรบา้ง 

2. คุณค่าของการใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์มกีารถ่ายโยงความคดิทีÉสืÉอความหมายของเรืÉองราวในตวับทอย่างไร ซึÉงกวี

ประสงคนํ์ามาแสดงใหเ้กดิความชดัเจนและสะทอ้นสงัคมดา้นการเรยีนรู ้และร่วมปฏบิตัใินความเป็นประชาธปิไตยของสงัคมไทย 

ตามชว่งรว่มทศวรรษของบทกว ี



วิธีดาํเนินการวิจยั 

 

1. อา่นศกึษาตวับทประเภทกวนิีพนธใ์นวรรณกรรมรางวลัพานแวน่ฟ้า ประจําปี 2559 ซึÉงมจีาํนวนทั ÊงสิÊน 12 เร ืÉอง เพืÉอให้

เขา้ใจแก่นเรืÉอง วธิกีารดําเนินเรืÉอง การผลติสรา้งความคดิ และการเปรยีบเทียบความคดิเหล่านั Êน โดยขอ้มูลทีÉไดร้บัมาเป็นการ

นําเสนอรูปภาษาทนัที ไม่มีการกําหนดรหัส (codification) ให้แก่ข้อมูล เพราะสิÉงสําคญั คอื รูปภาษาทีÉเป็นแหล่งข้อมูลเพืÉอ

วเิคราะห์และเชิญชวนให้ผู้สนใจยอ้นกลบัไปอ่านศึกษาตวับทต้นฉบับของบทกวดี้วยตนเอง ซึÉงเป็นการช่วยรกัษาและเรยีนรู้

วรรณกรรมเชงิประยกุตไ์ดอ้กีแนวทางหนึÉง 

2. คน้หาถอ้ยอปุลกัษณ์จากรปูภาษาทีÉแสดงการเปรยีบเทยีบระหว่างความคดิของสองสิÉง ตามแนวความคดิอปุลกัษณ์เชงิ

มโนทศัน์ และกําหนดวงความหมายตน้ทางกบัวงความหมายปลายทางเพืÉอหาความสมัพนัธร์ะหว่างความคดิของสองวงมโนทศัน์ 

โดยงานวจิยันีÊตั Êงต้นทีÉวงความหมายปลายทาง อนัเป็นนามธรรมมากกว่าวงความหมายต้นทาง ประการสําคญั วงความหมาย

ปลายทางแทบไม่ไดร้บัความสําคญัทีÉวางเป็นฐานเริÉมต้นของการวจิยั เมืÉอรเิริÉมสลบัการกําหนดวงความหมายจากต้นทางมาทีÉ

ปลายทางเป็นตวัตั Êงในแนวทางศกึษาอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ จะพบความคดิ ประสบการณ์ร่วมของกวตี่อสมาชกิในสงัคมเดยีวกนั

เพืÉอทาํความเขา้ใจสิÉงทีÉเป็นนามธรรมใหก้ระจ่างชดั 

3. สาธติการถ่ายโยงอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ และแสดงคณุสมบตัทิีÉเชืÉอมโยงระหวา่งสองความคดิเหล่านั Êน และสรุปวงมโน

ทศัน์จากวธิกีารถา่ยโยง 

4. อธิบายความสมัพันธ์ระหว่างอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ทีÉวเิคราะห์แล้วกบัความหมายของตวับททีÉส ืÉอสาร เนืÉองจาก

แหล่งขอ้มูลเป็นประเภทภาษาเขยีนตวับทกวนิีพนธ์ ความท้าทายของการวเิคราะห์ คอื การอธบิายลกัษณะทางวรรณศลิป์พรอ้ม

กบัการวเิคราะหอ์ปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ทีÉสะทอ้นระบบคดิหรอืวฒันธรรม 

5. ประมวลอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็นกลุ่มประเภทเพืÉอสะทอ้นความคดิของคนในสงัคมทีÉปรากฏในตวับททีÉนําทางไปสู่

การอธบิายปรากฏการณ์ประชาธปิไตยของสงัคมไทยผา่นบทกว ี

6 อภปิรายและสรปุผล พรอ้มขอ้เสนอแนะ 

  

วรรณกรรมทีÉเกีÉยวข้อง 

 

การอธบิายการเชืÉอมโยงความคดิกบัสิÉงทีÉตอ้งการเปรยีบเทยีบใหเ้ป็นระบบ สิÉงทีÉเป็นตน้ทางนําไปสู่การเปรยีบเทยีบแก่สิÉง

ทีÉถกูเปรยีบใหเ้ป็นรูปธรรมมากขึÊน George Lakoff และ Mark Johnson ในปี 1980 (พ.ศ. 2523) ไดนํ้าเสนอผา่นการเขยีนหนังสอื

ชืÉอ “Metaphors We Live By” (เราเล่นอุปลกัษณ์1) ซึÉงมกีารพฒันามาโดยตลอด ทั Êงสองคนผูส้รา้งสรรคแ์นวคดิทฤษฎีอุปลกัษณ์

เชิงมโนทัศน์ (Conceptual Metaphor Theory - CMT) กล่าวว่า ความสําคญัของอุปลกัษณ์ คอื ภาวะความเข้าใจและการผ่าน

ประสบการณ์ของสิÉงหนึÉงด้วยอกีสิÉงหนึÉง ยกตวัอย่าง [การทุ่มเถียงคือสงคราม] [ARGUMENT IS WAR] เพราะพิจารณาจาก

คาํศพัท์ทีÉเกีÉยวเนืÉองสงคราม การปะทะ การต่อสู ้การป้องกนั เช่น คาํว่า “indefensible – ไม่สามารถปกป้องได”้ (Your claims are 

indefensible – คําอ้างของคุณใช้ปกป้องไม่ได้) และคําว่า “to attack – ถล่ม, ซัด” (He attacked every weak point in my 

argument – เขาโจมตีทุกประเดน็ทีÉเป็นจุดอ่อน) จากตวัอย่างทีÉยกมาเห็นได้ว่าเป็นไปตามความหมายของ Lakoff & Johnson 

(1980) ทีÉไดเ้สนอ คอื การนําความเขา้ใจ ประสบการณ์ และหรอืโลกทศัน์ มาอธบิายแสดงคุณลกัษณะของสิÉงหนึÉงดว้ยอกีสิÉงหนึÉง 

เราสามารถชนะหรอืแพใ้นการทุ่มเถยีงได ้มกีารโจมตอีกีฝั Éงและป้องกนัฝ่ายตวัเรา มกีารกระชบัพืÊนทีÉและเสยีพืÊนทีÉ (เสยีเวท)ี มกีาร

ใชก้ลยทุธซ์ึÉงกลวธิไีหนใชไ้มไ่ดก้จ็ะเปลีÉยนใหม ่

                                                           
1 ผูว้จิยัแปลเอง โดยเล่นมุมมองทางภาษากบัความคดิ คําว่า “live by” เป็นกรยิาวลแีปลว่า มคีตคิวามเชืÉอ/ใชช้วีติอยู่ด้วยปัจจยัอะไร จงึดําเนินการตาม

สิÉงทีÉยดึถอื (https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/live) มีการสมัผสักบัสิÉงนั Êนอย่างคุน้เคยและมคีวามรูส้กึต่อสิÉงทีÉรบัรู ้ผูว้จิยัเลอืกคําว่า 

“เล่น” มาแปลเทียบเพืÉอแสดงนัยสําคัญของอุปลกัษณ์หรอืความคิดเปรยีบเทียบรอบตวัเรามาเล่าอธิบายแบบไม่พูดตรง ดังนั Êน มีการเล่นภาษากับ

ความคดิทีÉเรยีกว่า “ลกูเลน่” 



 ประเดน็ทีÉเรยีกว่าอุปลกัษณ์ทางอรรถศาสตร์ปรชิาน คอื ไม่ใช่เพยีงการเปรยีบเทยีบระดบัคํา แต่เป็นการเปรยีบเทยีบ

เชืÉอมโยงระดบัความคดิ คอื การเขา้ใจในสิÉงทีÉเปรยีบเทยีบอยู่ ยกตวัอยา่งของการทุ่มเถยีง ลกัษณะนีÊจงึเรยีกว่า “แนวคดิอุปลกัษณ์

เชงิมโนทศัน์” มกีารสรา้งการเชืÉอมโยงความคดิระหว่างสิÉงทีÉนํามาเปรยีบเทียบกนัหรอืแผนผงัมโนทศัน์ (conceptual mapping) 

ตามทีÉ Lakoff & Johnson (1980) กล่าวไวว้่า คนเราเปลีÉยนถ่ายความคดิเปรยีบเทยีบจากวงประสบการณ์หนึÉงไปสู่ส ิÉงอืÉน ๆ ทีÉถูก

เปรยีบเทียบ วงประสบการณ์นั Êนมี 2 แบบ คือ “วงความหมายต้นทาง” (source domain) หมายถึงสิÉงทีÉจะถ่ายทอดไปสู่ส ิÉงทีÉ

ตอ้งการเปรยีบเทยีบ และ “วงความหมายปลายทาง” (target domain) นั ÉนคอืสิÉงทีÉถูกเปรยีบเทยีบ ดงัตวัอย่าง “สงคราม” นําไปสู่

การเปรยีบเทยีบกบัการทุ่มเถยีง (โตแ้ยง้ทางความคดิเหน็)  

เริÉมแรก อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์2 เป็นแนวคดิทีÉใชว้เิคราะห์ ซึÉงเป็นเครืÉองมอืสาํคญัในอรรถศาสตรป์รชิาน สมมตฐิานของ

อุปลกัษณ์มโนทศัน์ไม่ใช่ลกัษณะวจันลลีาของภาษา แต่เป็นความคดิทีÉนําไปใชเ้ปรยีบเทียบในชวีติประจําวนัอย่างเป็นปกตเิป็น

ธรรมชาต ิมกีารจดัการโครงสรา้งมโนทศัน์ซึÉงเกดิจากการถ่ายโยงขา้มวงมโนทศัน์ (cross-domain mappings) เป็นการเชืÉอมโยง

ความสมัพนัธเ์ชงิคู่ขนานหรอืปฏภิาคระหวา่งทั Êงสองวงมโนทศัน์ ซึÉงการเชืÉอมโยงบางมโนทศัน์เกดิจากประสบการณ์ทีÉจาํมาหรอืมี

ใชก่้อนแลว้และเกดิการใชต้าม บางมโนทศัน์สรา้งจากประสบการณ์ทีÉมโีครงสรา้งมโนทศัน์ใหม่ ยกตวัอย่าง วงมโนทศัน์ [ปรมิาณ] 

(QUANTITY) ในแง่ของการยกระดบัขึÊนแนวตั Êงตรง (VERTICAL ELEVATION) ยกตวัอย่างเช่น She got a really high mark in 

the test (เธอไดค้ะแนนสอบสงู) คาํว่า “สงู” นีÊไม่มคีวามสมัพนัธก์บัความสงูทางกายภาพ แต่เป็นเรืÉองคะแนนดจีากการสอบ ตาม

แนวคดิของอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์อธบิายวา่เป็นวงมโนทศัน์/ความคดิ วธิกีารจดัการถ่ายโยงมโนทศัน์เรยีกวา่ “การเทยีบโอนมโน

ทศัน์” (conceptual projection) หรอืการถ่ายโยงคุณสมบตัซิึÉงเชืÉอมสมัพนัธส์ิÉงสําคญัของสองสิÉง อยา่งแรกคอืประสบการณ์รบัรูท้ีÉก่อ

ตวัเป็นรูปธรรม อย่างทีÉสองคอืโครงสรา้งความหมายทีÉสะท้อนโครงสรา้งของมโนทศัน์ (Kövecses, 2010 : 2002) อกีตวัอย่างทีÉ

แสดงการถ่ายโอนมโนทศัน์ระหวา่งอารมณ์กบัทศิทาง คอื [ความสุขคอืการขึÊน] (HAPPY IS UP) เช่น “I’m feeling up.” ความรูส้กึ

ไม่ไดส้งูขึÊนจรงิ แต่เป็นการเปรยีบกบัความคดิว่าขึÊนทีÉเป็นรปูธรรมมากกวา่ สืÉอถงึมคีวามสขุมาก ในขณะทีÉ Grady & Ascoli (2017) 

วพิากษ์มโนทศัน์ของความสุขวา่สามารถถกูเทยีบถ่ายโอนกบัความสว่างสะอาดได ้คอื [ความสขุคอืความสวา่งสดใส] (HAPPY IS 

BRIGHTNESS) โดยถ่ายโยงคุณสมบตัิของความใสสะอาดและใสสว่างมาอธบิายอารมณ์บุคลกิภาพของมนุษยใ์นทางทีÉดเีป็นสุข 

ดงันั Êน การเชืÉอมโยงระหว่างมโนทศัน์บ่งชีÊการใชภ้าษา ความคดิ การเปรยีบเทยีบในชวีติคนเรา เช่นนั Êนแลว้การอธบิายสิÉงทีÉเป็น

นามธรรมดว้ยอกีสิÉงหนึÉงทีÉเป็นรูปธรรมมากกว่า ข้อวนิิจฉัยนีÊรองรบัสมมุติฐานว่าอุปลกัษณ์ไม่ใช่วจันลลีา แต่มคีวามจําเป็นและ

ความเกีÉยวขอ้งกบัลกัษณะวจันลลีาทางภาษาในบทกวแีละเหตุการณ์ทางสงัคมวฒันธรรมดว้ยเชน่กนั 

นอกจากมโนทศัน์ทีÉเกดิจากการเรยีนรูส้ ิÉงรอบตวักบัการใชภ้าษา ก่อใหเ้กดิการเกบ็สะสมความคดิทีÉนํามาเปรยีบเทยีบใน

สถานการณ์ของการสืÉอสาร ยงัมีแนวคดิองค์ประกอบเชงิวรรณกรรมในการวพิากษ์วาทกรรม (literary component in literary 

discourse) ของ Miall (2003 : 345-349) โดยสอดคล้องกับการเปรยีบเทียบคุณสมบัติของสิÉงต่าง ๆ ระหว่างกันตามทฤษฎ ี      

อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ องคป์ระกอบเชงิวรรณกรรมทีÉนํามาประยกุต์ ไดแ้ก่ 1) ความหลากหลายทางเสยีง (phonetic variation) คอื 

เสยีงของภาษาทีÉนํามาเรยีบเรยีงประพนัธ์เป็นเรืÉองราวผ่านการใชอ้กัษร เครืÉองหมาย หน่วยสญัญะ ประกอบเป็นตวับท ซึÉงมสี่วน

คล้ายกับฉันทลักษณ์ 2) การทําให้เด่นเป็นพืÊนหน้า (foregrounding) คือ การให้ความสําคัญมุ่งเน้นไปทีÉความงดงามหรือ

ความหมายของตวับทใหเ้ด่นกว่าสว่นอืÉน ๆ องคป์ระกอบนีÊมคีวามสมัพนัธ์กบัทกัษะและศกัยภาพของการใชภ้าษา ภาพพจน์ และ

กลวธิทีางภาษา และ 3) การแต่งตวับทเป็นภาพ (imagery) คอื เทคนิคชั ÊนเชงิพเิศษทีÉออกแบบตวับทของกวนีิพนธ์ใหม้มีติขิอง

รปูทรงหรอืการเรยีงลําดบัรปูภาษาเป็นภาพ องคป์ระกอบนีÊมคีวามสมัพนัธ์กบัองคป์ระกอบการทําใหเ้ดน่เป็นพืÊนหน้า ทีÉประสงคใ์ห้

ส ิÉงใดเป็นทีÉสงัเกตชดัเจน องคป์ระกอบเชงิวรรณกรรมในภาพรวมนั Êน นํามาอธบิายเนืÊอหาของผลลพัธ์ใหเ้หน็เป็นขั Êนตอนก่อนการ

พรรณนาความเป็นเอกภาพ และดาํเนินการตามระเบยีบวธิวีจิยัเกีÉยวกบัการวเิคราะหผ์ลวา่กระทาํปฏบิตัติ่อขอ้มลูอย่างไร 

การใชภ้าษาสืÉอสารทั Êงภาษาพดูและภาษาเขยีนหรอืผลงานสรา้งสรรคอ์ยา่งกวนิีพนธท์ีÉเป็นหนึÉงในประเภทของวรรณกรรม

นั Êน มกีารใชค้วามคดิเชงิเปรยีบเทยีบ สิÉงทีÉนํามาเปรยีบเทยีบเพืÉอสะท้อนความคดิหรอืกลวธิกีารผลติสรา้งอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์

เกดิจากวธิกีารสรรคส์รา้งอยา่งไร และความคดิทีÉเปรยีบเทยีบบ่งบอกความหมายของเนืÊอหาทีÉมุ่งนําเสนอในลกัษณะใด เหล่านีÊเป็น

ประเดน็ คณุค่า หรอืจุดเดน่ทีÉน่าสนใจในการศกึษา ดงันั Êน ประการแรก ลกัษณะภาษาของกวนีิพนธเ์ป็นปราการด่านแรกของการ
                                                           
2 Office of the Royal Society, Thailand (2017) แปลบญัญตัวิ่า “อุปลกัษณ์มโนทศัน์” ส่วนผูว้จิยัใชค้ําแปลเทยีบว่า “อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์” เพืÉอแสดง

ลกัษณะของอุปลกัษณ์ว่ามกีารขยายความคดิทีÉเปรยีบเทยีบ 



เขา้ถงึขอ้มูล เขา้ใจความหมาย ก่อนการพจิารณาว่ามกีารเปรยีบเทยีบถ่ายโยงมโนทศัน์หรอืไม่ ประการถดัมา การใชภ้าษาเชิง

วรรณศลิป์ แมเ้ป็นการปรงุแต่ง แต่เป็นฝีมอือจัฉรยิภาพของมนุษย ์ตวับทกวนิีพนธ์อาจมกีารแสดงเงืÉอนไขสาํคญัของการใหบ้รบิท 

(บท บาท วรรค คณะ คาํ พยางค ์สมัผสั จงัหวะ ฯลฯ) ทีÉกําหนดถ้อยอุปลกัษณ์ได ้ความท้าทายเช่นนีÊเป็นสิÉงทีÉ Semino & Steen 

(2008 : 232) เปิดโอกาสแก่นักวชิาการทีÉประยกุต์มุมมอง แนวคดิ และวธิกีารศกึษาเร ืÉองอุปลกัษณ์ในวรรณกรรมไว้วา่ “แม้ตวับท

เชงิวรรณกรรมเป็นตวับทเฉพาะบุคคล หรอืมกีวเีป็นผูผ้ลติใชภ้าษาในผลงานของตนเอง แต่เป็นประเดน็ใหเ้กดิแนวทางการเรยีนรู้

การสรา้งแบบ (patterning) ของอุปลกัษณ์ในวรรณกรรม โดยทดลองพฒันาผ่านการเชื Éอมโยงศาสตร์ระหว่างวธิทีางวรรณกรรม

ประสานวิธีทางภาษาศาสตร์จิตวิทยาและภาษาศาสตร์คลังข้อมูล พร้อมกับวิธีการวิเคราะห์วาทกรรม (combining literary 

approaches with a combination of discourse analytical, corpus-linguistic and psycholinguistic techniques)” จึงปฏิเสธไม่ได้

ว่าตวับทเชงิวรรณกรรมเป็นส่วนหนึÉงของความเป็นมนุษย ์และเป็นรปูแบบ/ช่องทางของการใชภ้าษา 

เมืÉอสงัเคราะห์ทฤษฎีทีÉเหมาะสมกบัการศกึษาทิศทางของงานทีÉเกีÉยวขอ้งพบว่า การอธบิายด้วยวธิีการพรรณนาตาม

องค์ประกอบเชิงวรรณกรรมทีÉแสดงวาทกรรมได้ของ Miall (2002) กบัทฤษฎีอุปลกัษณ์เชิงมโนทัศน์ของ Lakoff & Johnson 

(1980) สามารถนํามาวเิคราะห์ตวับทประเภทกวีนิพนธ์ทีÉซ่อนการวิพากษ์ประเด็นสงัคม การเมือง และประชาธิปไตยอย่าง    

บรูณาการ 

 

ผลการวิจยั 
  

การวเิคราะห์อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ในการวเิคราะห์นีÊอาศยัสิÉงทีÉเป็นนามธรรมมากกว่าหรอืความคดิของวงความหมาย

ปลายทาง จากนีÊไปเรยีกว่า “ความคดิปลายทาง” ดว้ย ซึÉงเป็นจุดเริÉมตน้ของการศกึษาเพืÉอทีÉจะสะทอ้นความคดิระดบัมหพัภาคทีÉ

เกีÉยวกบัสงัคมวฒันธรรมของผูใ้ช ้ก่อนทีÉจะรูว้่าเบืÊองหลงัทางความคดิทีÉนํามาเปรยีบเทยีบหรอืวงความหมายตน้ทางทีÉอยู่ในระดบั

ปรชิาน/ระบบรบัรู้จํา (cognition) ว่าเป็นอย่างไร การออกแบบการวจิยัด้วยการเริÉมต้นของวงความหมายปลายทางเพืÉอใช้เป็น

เป้าหมายของการเขา้ถงึสงัคมวฒันธรรมดา้นประชาธปิไตยยงัไมม่งีานวจิยัใดในประเทศไทยดาํเนินการ 

 สาเหตุของการเริÉมตน้ทีÉความคดิปลายทาง เพราะจติวทิยา ปรชิาน ประสาทวทิยาของมนุษยน์ั Êนพบขอ้ปัญหา สงสยั หรอื

คาใจในสิÉงหนึÉงทีÉไม่ชดัเจน หรอืมีลกัษณะเป็นนามธรรม ผลปลายทางทีÉครุ่นคิดใคร่ครวญอยู่นั Êนจําเป็นต้องหาทางออก ดงันั Êน 

ความคดิปลายทางจงึมนีัยสําคญัต่อการดําเนินการวจิยัศกึษาดงัทีÉผู้วจิยักระทําในงานวจิยันีÊ จากการอ่านแหล่งขอ้มูลซึÉงนํามา

วเิคราะห์พบว่ามีอุปลกัษณ์เกีÉยวกบัการเมอืงผ่านตวับทกวนีิพนธ์จํานวน 12 เรืÉองของวรรณกรรมรางวลัพานแว่นฟ้า ประจําปี  

2559 ไดค้วามคดิปลายทางทีÉถา่ยทอดอปุลกัษณ์จาํนวนทั ÊงสิÊน 12 ความคดิปลายทาง ดงันีÊ 
 

1. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [ประชาชน] 

1.1 รปูภาษาของวรรค “พลเมอืงคอืพละกําลงัเมอืง” มอีปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ประชาชนคอืทหาร] คาํวา่ “พละกาํลงั” 

เป็นถอ้ยอปุลกัษณ์รว่มกบัคาํว่า “เมอืง” โดยสว่นใหญ่ ผูป้กป้องเมอืงโดยใชพ้ละกาํลงัเขา้ต่อสูก้บัศตัรูมกัเป็นทหาร ดงันั Êน มโนทศัน์

เกีÉยวกบัทหารทีÉมคีวามกลา้หาญและแรงกาํลงัเป็นสิÉงทีÉถ่ายโยงแทนประชาชน 
 

Table 1 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ประชาชนคอืทหาร] Conceptual Metaphor [People are soldiers] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ประชาชนคือทหาร] Conceptual Metaphor [People are soldiers] 

วงความหมายต้นทาง (Source): ทหาร-Soldiers การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ประชาชน-People 

มหีน้าทีÉรบัใชช้าต ิ

Have a duty to serve the nation 

 มหีน้าทีÉรบัผดิชอบสงัคม 

Take responsibility for society 

ปกป้องรกัษาเอกราชบ้านเมอืง 

Protect the country’s freedom 

 อยูดู่แลรกัษาบ้านทีÉพกัอาศยั 

Live and take care of houses 

ป้องกนัขา้ศกึศตัรู 

Defend against enemies 

 ระแวดระวงัภยัโจรผูร้า้ย 

Beware of thieves 



แมว้รรค “พลเมอืงคอืพละกาํลงัเมอืง” จะมหีน่วยเชืÉอมโยงอุปลกัษณ์เชงิขนบทีÉชดัเจน เพราะมกีารใชค้าํวา่ “คอื” อย่างไรก็

ตาม การถ่ายโยงความคดิเพืÉอสรา้งอตัลกัษณ์ใหแ้ก่ประชาชนเป็นทหารนั Êน สะทอ้นความคดิทางสงัคมทีÉกวปีระสงคห์มายใหทุ้กคน

ทาํหน้าทีÉปกปักรกัษาประเทศชาตแิละอธปิไตยอยา่งสุดกาํลงัเช่นทหารทีÉทาํหน้าจนตวัตายได ้เพืÉอความอยู่รอดของประเทศ 

ประเดน็วพิากษ์สาํคญั คอื อรรถลกัษณ์ร่วมของความเป็นคน/มนุษยร์ะหว่าง “ประชาชน” กบั “ทหาร” เป็นสิÉงเดยีวกนั แต่

ไม่ไดม้นีัยใชเ้ป็นคาํเรยีกทดแทนระหว่างกนั จงึไม่ใช่ลกัษณะของมุมมองแบบนามนัย (metonymy) ในทีÉนีÊ เป็นการเล่นคาํ (pun) 

ของคาํว่า “พลเมอืง” ทีÉแปลวา่ประชาชน กบั “พล-” = “พละกําลงั” + “เมอืง” ในความหมายของดนิแดนทีÉกาํหนดใชเ้ป็นทีÉอยูอ่าศยั 

ดงันั Êน {<พล-> + <เมอืง> = <พลเมอืง>} ซ่อนความหมายของทหาร และมภีาพแทน (representation) แบบภาพลบของสถาบัน

ทหารว่ามหีน้าทีÉปกบา้นป้องเมอืง แต่กลบักลายเป็น “พลเมอืง” ในภาพแทนของประชาชนมาทําหน้าทีÉแทนทหาร ซึÉงเป็นสรา้งภาพ

บวกเพืÉอใชต่้อสูก้บัอาํนาจเผดจ็การของทหาร 

อยา่งไรกต็าม สนุทรยีะแห่งภาษาในบทกวมีวีาระซ่อนเรน้ซึÉงเป็นวธิคีดิของการผลติตวับทตามเจตนาของเจา้ของ กว ีหรอื

ผูผ้ลติใช ้ส่วนภาระและสทิธิ Íของผูอ้่าน ผูว้จิารณ์ ผูว้จิยั สามารถรืÊอสรา้งตวับทอย่างแยกย่อยจนละเอยีดเพืÉอคน้หาหลกัฐานทาง

ภาษาทีÉนํามารองรบัการอธบิาย 

 1.2 รปูภาษาของวรรค “พลเมอืงเมลด็พนัธุท์ุกชั Êนชน” มถีอ้ยอุปลกัษณ์คาํนามว่า “เมลด็พนัธุ”์ ถ่ายทอดการเจรญิเตบิโต

ไปยังประชาชนทีÉต้องเติบใหญ่ทั Êงทางร่างกายและความคิดหรือสมอง สะท้อนความเป็นไปในอนาคตของการเมืองและ

ประชาธปิไตยดั Éงตน้ไมใ้หญ่ทีÉแผร่่มเยน็ อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ประชาชนคอืเมลด็พนัธุ]์ 

 คณุสมบตัสิาํคญัของเมลด็พนัธ์ุเป็นส่วนหนึÉงของพชืพรรณทีÉพรอ้มงอกเงย ทําใหเ้กดิการเขา้ใจเหน็คณุค่าและยอมรบัสิÉงทีÉ

มขีนาดเลก็ เสมอืนผูม้อีํานาจน้อย แต่เมืÉอรวมตวักนัเป็นหมู่ชนย่อมรวมแรงกายและแรงใจต่อสูใ้นสงัคมทีÉมกีารเอารดัเอาเปรยีบ

เพืÉอลดทอนความห่างและต่างทางชนชั Êน 
 

Table 2 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ประชาชนคอืเมลด็พนัธุ]์ Conceptual Metaphor [People are seeds] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ประชาชนคือเมลด็พนัธุ์] Conceptual Metaphor [People are seeds] 

วงความหมายต้นทาง (Source): เมลด็พนัธุ์-Seeds การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target):      

ประชาชน-People 

นํามาเพาะปลกู ขยายพนัธุ ์

Cultivate and propagate 

 ใหก้าํเนิด/มลีูกหลาน 

Give birth and offspring 

เจรญิเติบโต งอกงาม 

Grow and expand 

 แขง็แรงสมบูรณ์ พฒันาสต ิ

Strengthen and develop consciousness 

บงัแดด เป็นทีÉพกัพงิ สรา้งสมดุลทางธรรมชาตแิละ

สิÉงแวดลอ้ม 

Make shades and shelters, balance natural 

surroundings 

 ร่วมสรา้งประโยชน์และความผาสุกแก่ประเทศชาต ิ

Contribute to the benefits and happiness of 

the nation 

 

2. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [ศกัดิÍ ศรี] 

 2.1 การอปุลกัษณ์ดว้ยมโนทศัน์ทีÉต่างวงการกนันํามาเปรยีบเทยีบไม่จาํเป็นตอ้งยดึตดิกบัรปูภาษาระดบัหน่วยคาํ/คาํ แต่

สามารถพจิารณาระดบัอนุพากยไ์ด ้ยิÉงเป็นการจดัแบ่งเป็นบท บาท วรรค คณะ เรยีกรวมวา่ฉนัทลกัษณ์แลว้ สามารถนํามาอา้งองิ

เชงิวรรณศลิป์เพืÉอการวเิคราะห์แบบประยุกต์ ทว่า เมืÉอทบทวนระดบัอนุพากยใ์นตวับททีÉนําวเิคราะห์ขา้งล่างนีÊแลว้ สามารถลด

โครงสรา้งให้เหลอืนามวลจํีานวน 2 นามวลมีาเทยีบเคยีงเป็นคู่เปรยีบได ้คอื “คนหนึÉงสถานะเป็นทหาร” = “คนหนึÉงสถานะเป็น

ทหาร” = “คนหนึÉงนามวลี1...ทหารนามวล2ี” โดยทีÉนามวล2ี เป็นวงความหมายต้นทางทีÉมาอธิบายนามวลี1 ทีÉเป็นวงความหมาย

ปลายทาง แตม่คีวามคดิปลายทางว่าดว้ยศกัดิ Íศรขีองคน เป็นตน้ 
 

 “คนคนหนึÉงทาํนาเป็นชาวนา  คนหนึÉงเขยีนตาํราทาํนายฝัน 

  คนหนึÉงขายสนิคา้สารพนั   คนหนึÉงเป็นหมอฟันถิÉนกนัดาร 

  คนหนึÉงหาเงนิจากกองขยะ   คนหนึÉงสถานะเป็นทหาร 



  คนหนึÉงเป็นผูนํ้ารฐับาล   คนหนึÉงเป็นแรงงานกรรมกร 

  คนหนึÉงเป็นยามเฝ้าประต ู   คนหนึÉงเป็นคณุครผููส้ ั Éงสอน 

  คนหนึÉงเป็นผูแ้ทนราษฎร   คนหนึÉงเขยีนกาพยก์ลอนเป็นกว ี

  ความเหมอืนอนังดงามในความต่าง  คอืคา่กลางเป็นกลางแห่งศกัดิ Íศร”ี 
 

ถอ้ยอปุลกัษณ์ทีÉพบเป็นหมวดหมูอ่าชพี โดยนํามาแสดงการถ่ายโยงความคดิความเปรยีบดงันีÊ 
 

Table 3 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ศกัดิ Íศรคีอือาชพี] Conceptual Metaphor [Prestige is a profession] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ศกัดิÍศรีคืออาชีพ] Conceptual Metaphor [Prestige is a profession] 

วงความหมายต้นทาง (Source): อาชีพ-Profession การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ศกัดิÍศรี-Prestige 

แสดงลกัษณะอํานาจทางสงัคม 

Show the nature of social power 

 แสดงลกัษณะตวัตนทีÉน่าภูมใิจได ้

Show a proud personality 

มบีทบาทหน้าทีÉทีÉตอ้งทําสําเรจ็ 

Accomplish roles and jobs 

 รกัษาหน้าตาภาพลกัษณเ์หมาะสม 

Maintain proper faces and images 

รบัค่าตอบแทนมาหล่อเลีÊยงชวีติ 

Earn a reward that brings life 

 รบัเกยีรตคํิาชมหล่อเลีÊยงจติวญิญาณ 

Receive praise that nurtures the soul 

 

จากตัวบทนีÊถ่ายทอดอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ศกัดิ Íศรคีอือาชพี] ไม่ว่าจะทํางานอะไรก็มคีุณค่าทั ÊงสิÊน ขอแค่ไม่ได้

กระทํามจิฉาชพี คอื อาชพีทางชั Éวรา้ย เช่น ลกัขโมยจีÊปลน้ ค้ายาเสพตดิ ข่มขู่ขูดรดีไถ เป็นตน้ อาชพีทีÉมมุีมมองผ่านชนชั Êนทาง

สงัคมย่อมแสดงเกยีรตภิมูแิละอาํนาจ พรอ้มกบัหน้าตาหรอืภาพลกัษณ์ชืÉอเสยีงตามมา การใชค้าํศพัทแ์สดงอาชพีต่าง ๆ ในตวับท

ไดใ้หค้่าความสําคญัทีÉเท่าเทยีมกนั พจิารณาจากโครงสรา้งคู่ขนานแบบเน้นซํÊาคาํตําแหน่งตน้ (anaphoric parallelism) เพราะมี

การใชร้ปูภาษาแสดงลกัษณะออ้มคอ้ม (indirect speech) ว่า “คนหนึÉง” ซึÉงแสดงการเบีÉยงทางรปูภาษา (hedge) เป็นการไมเ่จาะจง

เพืÉอสรา้งความสุภาพใหแ้ก่ทุกอาชพีทุกคน Leech (1983 : 108) พบคา่ความถีÉของความสมัพนัธ์ระหว่างความสุภาพกบัรูปภาษา

แบบเบีÉยงทําใหห้ลกีเลีÉยงการชีÊเฉพาะของสถานภาพบุคคล ลดการแสดงอาํนาจ รปูภาษาไม่เจาะจงในผลวเิคราะห ์“คนหนึÉง” ตาม

ด้วยการแสดงคุณลกัษณะของอาชพีทีÉเป็นอยู่ มีโครงสร้างอนุพากย์ดงันีÊ คนหนึÉ ง + เป็น + อาชีพใดอาชีพหนึÉง เช่น ชาวนา     

ทนัตแพทย ์ยามรกัษาการณ์ ครอูาจารย ์คนเกบ็ขยะ นักการเมอืง กว ีเป็นตน้ เป็นการใชค้าํศพัท์แสดงความคดิทีÉเปรยีบเทยีบจงึ

จดัเป็นถอ้ยอุปลกัษณ์ ทุกคนทีÉประกอบสมัมาชพี คอื มอีาชพีทีÉเหมาะสมและสุจรติแลว้ย่อมมคีุณค่าดว้ยกนั การสะท้อนมโนทศัน์

เกีÉยวกบัศกัดิ Íศรขีองมนุษยท์่ามกลางการเมอืงการปกครองทีÉเปลีÉยนแปลง กวยีงัยกยอ่งผูท้ําอาชพีทีÉประกอบเลีÊยงชวีติไดอ้ย่างดงีาม 

ดงันั Êน อาชพีจงึเป็นวงความหมายตน้ทางเพืÉออธบิายวา่ ศกัดิ Íศร ีคอือะไร Jaszczolt, et al. (2016 : 256) ยกตวัอยา่งของการเบีÉยง

ทางรูปภาษาทีÉสุภาพเพืÉอใช้เป็นคําถามเชงิแนบแฝงทีÉไม่สมบูรณ์ (incomplete disjunctive interrogatives) นําไปสู่ขอ้เท็จจรงิทีÉ

ซ่อนไว้ในระดบัแรงผลกัของวจันปฏิบตัิ (illocutionary force) มีผลให้เรยีกรอ้งประชาธปิไตยผ่านการมสี่วนร่วมทีÉเท่าเทียมกนั

ระหว่างอาชพี 

ประเดน็ทีÉน่าสงัเกต คอื คาํว่า “อาชพี” เป็นวงความหมายตน้ทางทีÉกึÉงรปูธรรมกึÉงนามธรรม แต่มคีณุสมบตัเิชงิปฏบิตัติาม

องคป์ระกอบของการประกอบอาชพี จงึใชอ้ธบิาย [ศกัดิ Íศร]ี อยา่งเหน็ชดั 

 

3. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [สิทธิÍ  / สิทธิเสรีภาพ] 

3.1 รปูภาษาวรรคทีÉว่า “สทิธิ Íในการปกป้องครองตนเอง” มอีปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [สทิธคิอืสงคราม] อนัเกดิจากถอ้ย

อปุลกัษณ์ทีÉมีนัยบ่งชีÊ (implicature) ว่า มกีารปกป้อง ในสภาวะสงครามขา้ศกึศตัรสูามารถบุกมารุกราน เราจงึตอ้งป้องกนัขอบเขต

ดนิแดนอาํนาจอธิปไตยของเราไว ้ไม่ว่าสทิธิ Íจะมอีะไรบา้ง เราต้องรกัษาสทิธิ Íดว้ยการปกป้องสทิธิ Íเช่นเดยีวกบัอํานาจอธิปไตยทีÉ

หา้มสญูเสยีแกบุ่คคลอืÉนทีÉมาแยง่ชงิเดด็ขาด 

 



Table 4 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [สทิธคิอืสงคราม] Conceptual Metaphor [Rights are wars] 

อุปลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [สิทธิคือสงคราม] Conceptual Metaphor [Rights are wars] 

วงความหมายต้นทาง (Source): สงคราม-War การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target):            

สิทธิ-Rights 

มกีารต่อสู ้

Fight and destroy  

 มกีารเรยีกรอ้งผา่นวาจา ความคดิ ร่างกาย 

Claim through words, thoughts, bodies 

มกีารปกปักรกัษาอธปิไตย 

Preserve sovereignty 

 มกีารคุม้ครอง ปกป้องสิÉงทีÉเรยีกรอ้ง 

Protect for what is demanded 

มกีลยทุธ ์การวางแผน 

Plan strategies 

 มขี ั Êนตอนของการเรยีกรอ้ง 

Set up processes for claims 
 

3.2 วรรค “สทิธิ Íในการบรรเลงเพลงความฝัน” ถ้อยอุปลกัษณ์ทีÉปรากฏในวรรคนีÊ  คอื คํากรยิา “บรรเลง” และคํานาม 

“เพลง” อย่างไรก็ตาม เมืÉอพิจารณาการปรากฏร่วมของนามวลี “เพลงความฝัน” ถือเป็นอุปลักษณ์ เชิงมโนทัศน์รอง               

(sub-conceptual metaphor) เป็น [ความฝันคอืบทเพลง] ถอืเป็นแก่นเรืÉองรอง (sub-theme) เช่นกนั ความสาํคญัปรากฏทีÉบทเพลง

แห่งความฝันนั Êนเป็นวงความหมายตน้ทางของการขบัรอ้งรบัฟังเพลงทีÉถ่ายโยงความคดิเพืÉอเชืÉอมต่อกบัวงความหมายปลายทาง

ของสทิธ ิดงันั Êน ปรากฏอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [สทิธคิอืดนตร]ี ดนตรมีทีฤษฎีอยู่ในตวัไม่ใช่สกัแต่จะรอ้งเร ืÉอยเปืÉ อย เมืÉอจบั

หลกัการของดนตรไีดย้อ่มสามารถรอ้งไดห้ลากหลายแนวดนตรเีช่นเดยีวกบัสทิธทิีÉมหีลายประการ แต่กต็อ้งมหีลกัการเป็นพืÊนฐาน 

มฉิะนั Êนคงมคีนอวดอา้งถอ้ยคาํพูดว่าทําตามสทิธ ิมสีทิธทิีÉจะทาํอย่างพรํÉาเพรืÉอ หรอืเกนิขอบเขตทีÉพงึม ีท้ายทีÉสดุเป็นวาทกรรมอาํ

พรางถกูใชเ้ป็นเครืÉองมอืในเสน้ทางประชาธปิไตยเชงิทาํลายฝ่ายตรงขา้มมากกวา่การสรา้งสรรค ์

หลกัการ องคป์ระกอบ ขั ÊนตอนเกีÉยวกบัดนตร ีเป็นคุณลกัษณ์ของการนําไปใชข้ยายรายละเอยีดของลกัษณะของสทิธทิีÉ

เป็นนามธรรม ดงัตารางขา้งลา่งนีÊ 
 

Table 5 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [สทิธคิอืดนตร]ี Conceptual Metaphor [Rights are music] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [สิทธิคือดนตรี] Conceptual Metaphor [Rights are music] 

วงความหมายต้นทาง (Source): ดนตรี-Music การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target):  

สิทธิ-Rights 

มหีลกัการแนวคดิเกีÉยวกบัทํานอง เสยีงรอ้ง เนืÊอรอ้ง เป็นต้น 

There are principles and concepts about melody, vocals, 

lyrics, etc. 

 มหีลกัการของการแสดงสทิธเิท่าทีÉสมควร

และเหมาะสม 

There is a principle of justifiable and 

appropriate display of rights. 

มกีารแสดงนําเสนอดนตรไีดอ้ย่างหลากหลายแนวทาง 

There are varieties of ways that present music 

 มปีระเภทของสทิธทิีÉมากมายอนัอยู่ในกรอบ

วธิขีองสทิธนิั Êน ๆ 

There are many types of rights within 

the framework of that right. 

มรีูปแบบดนตรทีีÉแตกต่าง เชน่ การขบัรอ้ง การเล่นเฉพาะจงัหวะ 

There are different styles of music such as singing, playing 

only the rhythm, etc. 

 มรีูปแบบของการใชส้ทิธติ่าง ๆ เชน่ การ

เรยีกรอ้ง การฟ้องรอ้ง การชุมนุม 

There are various forms of exercising 

rights such as claims, litigation, 

assembly, etc. 

ใชเ้สยีงดนตรบีนเวทหีรอืแผน่เสยีงเพืÉอเล่าเรืÉองบอกความหมาย 

สรา้งอารมณแ์ละจนิตนาการ 

Perform or record music sounds to tell meaningful stories 

and create emotions and imagination 

 มกีารใชเ้สยีงพูดขบัขาน/เอกสารเรยีกรอ้ง

ต่อรองผลประโยชน์ทีÉเหมาะสมผา่น

กจิกรรมการชมุนุม 

Speech and documents are used to 

negotiate appropriate interests through 

activities such as rallies 

  



3.3 รูปภาษาวรรค “สทิธิ Íในการนิยามความสาํคญั” วรรคนีÊมีถอ้ยอุปลกัษณ์คอืคาํนามว่า (การ)“นิยาม” (และคาํ “นิยาม” 

เป็นคํากรยิาได)้ บ่งบอกถงึการคน้หาคําอธิบายให้กระจ่างแก่สิÉงทีÉต้องการสืÉอสาร คําว่า “นิยาม” เป็นคําทีÉใช้แทบทุกวงการ แต่

วงการขั ÊนพืÊนฐานทีÉสร้างเส้นทางเดินแก่วงการอืÉน ๆ ได้ต่อ คือ “วงการศึกษา” เพราะเมืÉอเราผ่านการเรียนรู้มาทั Êงระดับ

ประถมศกึษา มธัยมศกึษา อุดมศกึษาหรอืนอกหอ้งเรยีนกต็าม การนิยามจงึเป็นหลกัการหนึÉงเกีÉยวกบัการอธบิายสิÉงต่าง ๆ ซึÉงเป็น

แนวทางพืÊนฐานเสมอ ดงันั Êนอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [สทิธคิอืการเรยีนรู]้ 

ความคดิปลายทางเกีÉยวกบัสทิธเิสรภีาพ ไม่เพยีงแค่ตอ้งตคีวามทางการเมอืงแบบรฐัสภาและการหาเสยีงเลอืกตั Êง แต่

พบวา่การทบทวนชวนใหค้ดิวเิคราะหว่์าสทิธทิีÉพงึมอีย่างเท่าเทยีมกนั คอื การสรา้งความรูแ้ก่ตวัเรา ดงันั Êน การรูจ้กัใหค้วามหมาย

โลกชวีติและสงัคมแห่งการอยูร่่วมเป็นปกตสิขุตอ้งผา่นการนิยามสรรพสิÉง เช่นนั Êน การศกึษาหรอืการเรยีนรูเ้ป็นวงความหมายต้น

ทางทีÉเป็นรปูธรรมมากกวา่เสรภีาพในสทิธ ิข ั Êนตอนของการเขา้ระบบโรงเรยีน/มหาวทิยาลยัจงึถกูนํามาขยายความ 
 

Table 6 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [สทิธคิอืการเรยีนรู]้ Conceptual Metaphor [Rights are learning] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [สิทธิคือการเรียนรู้] Conceptual Metaphor [Rights are learning] 

วงความหมายต้นทาง (Source): การเรียนรู้-Learning การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target):     

สิทธิ-Rights 

การคน้หาความหมาย กําหนดใหค้วามหมาย นิยามสิÉงต่าง ๆ 

เป็นหนึÉงในวธิกีารเรยีนรู ้

Search for meaning, assign meaning, define things which is 

one of the ways to learn 

 มกีารแสดงความหมายของคําว่าสทิธดิว้ย

แนวทางความคดิทีÉหลากหลาย 

The meaning of the word rights has been 

expressed in various ways.  

การนยิามจากการเรยีนรูต้้องมกีารสบืคน้ขอ้มูลเพืÉออ้างองิ 

Learning definitions require searching for information for 

reference 

 ตอ้งอาศยัการอ้างองิเพืÉอเสรมิความหนกัแน่น

ของคําว่า สทิธ ิ

Require references to reinforce the word 

rights. 

การนยิามความหมายสิÉงใดสิÉงหนึÉงต้องใชเ้วลาและพสิจูน์ความ

จรงิ 

Defining the meaning of something takes time and proves 

its truth 

 สทิธติอ้งใชเ้วลาเพืÉอทาํความเขา้ใจ และเป็น

ความถูกต้องแม่นยํา 

Rights deserve to be really accurate and 

take time to understand 

 

4. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [ความรู้] 

 4.1 รปูภาษา “อกัขระคอืนิยามอนัศกัดิ Íสทิธิ Í” วรรคนีÊมถีอ้ยอุปลกัษณ์ทีÉแสดงมโนทศัน์ในตวัอยา่งชดัเจน คอื คาํขยายบอก

สภาวะทีÉว่า “ศักดิ Íสทิธิ Í” ดงันั Êนอุปลกัษณ์เชิงมโนทัศน์เป็น [ความรู้คอืสิÉงศกัดิ Íสิทธิ Í] ดูเหมือนว่าคําว่า “อกัษร” จะเป็นรปูธรรม

มากกว่าเมืÉอพิจารณาจากความหมายตามรูปภาษา และเราสามารถเห็นรูปลักษณ์ลายเส้นของอกัษรได้ แต่เมืÉอพิจารณา

ความหมายจากบรบิท การสมัผสัรบัรูก้บัสิÉงเหนือธรรมชาตทิีÉบนัดาลสิÉงทีÉบนบานตามการรอ้งขอนั Êนมกัจะยกยอ่งใหเ้ป็นสิÉงศกัดิ Íสทิธิ Í 

และเป็นพฤตกิรรมทีÉคนในสงัคมไทยรบัรูแ้ละคุน้เคย เพราะคนไม่รูห้นังสอืกเ็ขา้ใจสิÉงนามธรรมอย่างสิÉงศกัดิ Íสทิธิ Íไดด้กีว่าตวัอกัษร

หรอืระบบเขียน ดงันั Êน สิÉงศกัดิ Íสทิธิ Íจงึเป็นรูปธรรมมากกว่า ซึÉงสะท้อนความคดิของคนในสงัคมว่า ภาวะรู้หนังสอืหรอือ่านออก

เขยีนได ้(literacy) เป็นสิÉงศกัดิ Íสทิธิ ÍทีÉคนในสงัคมยกยอ่งบชูาเชน่กนั 

 หากพิจารณาปัจจยัภายนอกเชิงตวับทวเิคราะห์และวาทกรรมวพิากษ์ของ Fairclough (2003) แล้ว พบว่าปัจจยัทาง

สงัคมวฒันธรรม วถิคีวามเชืÉอ เป็นสิÉงทีÉหล่อหลอมรวมสมาชิกเขา้ไวเ้ป็นหมู่พวกเดยีวกนั ดงันั Êน คุณค่าของการเรยีนหนังสอืและ

อา่นอกัษรเป็นการกาํหนดสถาบนัปราชญ์พหสูตู ทีÉนํามากล่าวระบุว่าใครบา้งในสงัคม ยิÉงสงัคมการเมอืงกบัสงัคมดจิทิลัร่วมกนั ทํา

ใหโ้ลกโซเชยีลแพร่หลาย รวมถงึข่าวลอืข่าวปลอม (fake news) ทีÉใชใ้นการโจมตฝ่ีายตรงขา้ม การสถาปนาผูรู้ผู้เ้ชีÉยวชาญของแต่

ละฝ่ายจงึเกดิขึÊน ความศกัดิ Íสทิธิ Íจงึนํามาพรรณนาความคดิปลายทางของความรู ้

 

 

 



Table 7 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ความรูค้อืสิÉงศกัดิ Íสทิธิ Í] Conceptual Metaphor [Knowledge is holiness] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ความรู้คือสิÉงศกัดิÍ สิทธิÍ ] Conceptual Metaphor [Knowledge Is holiness] 

วงความหมายต้นทาง (Source): สิÉงศกัดิÍ สิทธิÍ -Holiness การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ความรู้-Knowledge 

มคีวามอศัจรรยใ์หค้นเชืÉอในความยิÉงใหญ่ สวยงาม 

There is a miracle that makes people believe in greatness 

and beauty 

 อยา่งน้อยเสยีง อกัษร อกัขรวธิใีหค้วามรู ้

สรา้งความเชืÉอมั Éนภูมสิงา่ดูด ี

There is at least sound-letter 

orthography to create knowledge and 

build confidence for dignity 

คนสกัการะ เคารพ บูชา 

People revere and worship 

 คนยกย่อง ชืÉนชมผูท้ีÉมคีวามสามารถจาก

การรูห้นังสอืหรอืองคค์วามรูด้ ี

People admire literacy talents and good 

knowledge 

มพีลงัทีÉบงัคบัคนใหเ้กรงกลวั 

It has the power to force people to fear 

 คนรูส้กึกลวั และมกีารคาดหมายถงึความ

ตาย หากไม่อ่อนน้อม 

People feel scared and there is an 

expectation of death if not humble 

  

กวเีน้นยํÊาความรูค้วามสามารถดา้นองคว์ชิาทีÉเป็นดงัของศกัดิ Íสทิธิ ÍเพืÉอตอกยํÊาสภาพทางการเมอืงว่าการปกครองการ

บรหิารย่อมอาศยัคนรูห้นังสอือย่างชาญฉลาดและรวมถงึมคีุณธรรม เนืÉองจากไดร้บัผ่านการเรยีนรูห้นังสอื มนีัยบ่งชีÊวา่ช่วงระยะ

เหตุการณ์ทางการเมอืงทีÉผา่นมามคีนทีÉไรค้วามรูค้วามสามารถกบัคณุธรรม เคยเขา้มาบรหิารอาํนาจของการปกครองประเทศแล้ว 

การตคีวามต่อมาตามคุณลกัษณ์ของความน่ากลวักบัอนัตรายจากความตายของสิÉงศกัดิ Íสทิธิ Í กล่าวคอื ประชาชนมคีวามกลวัต่อ

อาํนาจของนักการเมอืงทีÉไรค้วามรูแ้ละขาดคุณธรรม แต่มอีทิธพิลดา้นมดื ปัญหานีÊจงึยงัคงมอียู่ในสงัคมไทย เสมอืนการสบืทอด

ความเกรงกลวัภูตผิสีางมารรา้ยในแต่ละชุมชนท้องถิÉน 

 

5. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [ความคิด] 

 5.1 รูปภาษา “แม่เคยบอกความงามคอืความคดิ” วรรคนีÊมถี้อยอุปลกัษณ์ทีÉแสดงมโนทศัน์ไปพรอ้มกนั คอื คาํนามทีÉว่า 

“ความงาม” อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ความคดิคอืความงาม] ทั Êงสองวงความคดิเป็นนามธรรม แต่ความงามนั Êนเป็นสิÉงทีÉผ่าน

ประสบการณ์ของคนในสงัคมมากกวา่ เพราะความงามมสีสีนั มกีารตกแต่ง มกีารเตมิแตม้ลวดลายตามศลิปะ และสามารถมองเหน็

ดว้ยสายตาไดง้่าย ดงันั ÊนรปูภาษาทีÉปรากฏเป็นอนุพากย ์“ความงามคอืความคดิ” นั Êนเป็นเพยีงการเรยีงรอ้ยภาษาใหป้รากฏ ไม่

จําเป็นต้องไล่ลําดบัตามรูปภาษา การวเิคราะห์อุปลกัษณ์เชิงมโนทัศน์จงึเป็นเรืÉองของการพจิารณาความหมายทีÉเกิดจากการ

เปรยีบเทยีบความคดิอยา่งถ่องแท ้

 วงความหมายต้นทางของความสวยงามทีÉเห็นประจกัษ์แก่สายตา แม้จะวดัค่าความงามของแต่ละคนต่างกนั แต่เป็น

รปูธรรมมากกว่าวงความหมายปลายทางทีÉแสดงความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [ความคดิ] ดงันั Êน ความคดิทางประชาธปิไตยคอือะไร 

กวไีดป้รุงแต่งแสดงผา่นดวงตาทีÉใชม้องสสีนัแลว้ 

 

 

 

 

 

 

 



Table 8 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ความคดิคอืความงาม] Conceptual Metaphor [A Thought is beauty] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ความคิดคือความงาม] Conceptual Metaphor [A Thought is beauty] 

วงความหมายต้นทาง (Source): ความงาม-Beauty การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ความคิด-Thought 

มกีารใชอุ้ปกรณ์เพืÉอสรา้งสรรคส์ิÉงทีÉเป็นภาพของความงาม 

Equipment is used to create images of beauty 

 มกีารใชท้ฤษฎแีนวคดิ เฉกเช่นอุปกรณ์เพืÉอ

ปรุงแต่งภาพ(ความคดิ)ใหป้รากฏ 

Theories, concepts, and devices are 

used to make images/ideas appear 

มกีารผสานศลิปะ เช่น การวาด การตกแต่ง การระบาย เป็นต้น 

There is an integration of art such as drawing, decorating, 

painting, etc. 

 มกีารผสานเหตุการณ์ สาขาวชิา กลวธิอีืÉน 

ๆ เขา้ชว่ยเสรมิสรา้งความคดิ 

Events, disciplines, and other strategies 

are integrated to help build ideas 

มกีารนําเสนอผลงานศลิปะสูส่าธารณะเพืÉอใหช้ืÉนชมเสพสมหรอื

วพิากษ์วจิารณ์ 

Art is presented to the public for admiration or criticism 

 มกีารแสดงความคดิในทีÉประชมุ ระหว่าง

การสนทนา การถ่ายทอดผา่นสืÉอ เพืÉอรบัคํา

วจิารณ์ คําชืÉนชม 

Thoughts are expressed at the 

assembly of conversations through 

channels to get reviews/praises 

 

5.2 รปูภาษา “ความคดิแล่นโดยสารผา่นอกัษร” วรรคนีÊมถีอ้ยอุปลกัษณ์ทีÉบ่งบอกความเปรยีบไดจ้ากคาํกรยิา “แล่น” และ 

“โดยสาร” แสดงอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ความคดิคอืการคมนาคม] เพราะยานพาหนะตามท้องถนนส่วนใหญ่ตอ้งขบัเคลืÉอน

แล่นผา่นไปตามทาง 
 

Table 9 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ความคดิคอืคมนาคม] Conceptual Metaphor [A Thought is transport] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ความคิดคือคมนาคม] Conceptual Metaphor [A Thought is transport] 

วงความหมายต้นทาง (Source): คมนาคม-Transport การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ความคิด-Thought 

ยานพาหนะประเภทต่าง ๆ 

Different types of vehicles  

 ความคดิทีÉหลากหลาย 

Different types of thoughts 

การขบัเคลืÉอนแล่นผ่านตามเสน้ทาง 

Driving through roads and routes 

 ภาวะโลดแล่นของความคดิ 

States of rush of thoughts 

การขบัขีÉปลอดภยัถูกต้องตามกฎและหรอืการขบัหลงทาง ออก

นอกเสน้ทาง การขบัเคลืÉอนทีÉยํÉาแย ่

Safe driving according to the rules or detouring, driving 

astray, poor propulsion 

 ความคดิทีÉเป็นไปตามเหตุผล หลกัฐาน และ

หรือความคิดทีÉหลงประเดน็ ออกนอกลู่ทาง

ของการคดิ 

Thoughts that are based on reason, 

evidence, and/or off-topic ideas, out of 

the way of thinking 

 

 การเดนิทางในระบบการขนส่งคมนาคมเป็นการระบุถงึความคดิทีÉมกีารพฒันา ปรบัปรงุซ่อมแซม หรอืยงัตดิกบัดกัปัญหา

ในชวีติและสงัคม สถานการณ์ของการขบัเคลืÉอนประชาธปิไตยในบทกวเีป็นการสรา้งเคา้โครงรา่งของภาพแทนแห่งการจราจร หาก

ไรร้ะเบยีบผดิเพีÊยนและถอืกฎของตนเองมากกว่ากฎส่วนรวมก่อให้เกดิจลาจล ดงันั Êน คตผิ่านการสอนในบทกวทีีÉมกีารอุปลกัษณ์

เกีÉยวกบัคมนาคมกาํลงัตกัเตอืนใหผู้เ้รยีนรูแ้ละประชาชนนําบทเรยีนของภาพการเดนิทางจรงิมานําทางความคดิใหด้าํเนินไปอยา่ง

เป็นระบบ 

 

 



6. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [กฎเกณฑ]์  
6.1 รปูภาษา “ตั Êงกฎเกณฑเ์ป็นไปภายในกลุ่ม” วรรคนีÊมถี้อยอุปลกัษณ์ของคาํกรยิา “ตั Êง” ทีÉใชก้บัสิÉงทีÉจบัตอ้งไม่ไดอ้ยา่ง

กฎเกณฑซ์ึÉงเป็นนามธรรม ก่อใหเ้กดิอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [กฎเกณฑค์อืสิÉงของ] การจบัสิÉงของตั ÊงวางกบัพืÊนในลกัษณะตรง
สงูนั Êนทําใหเ้หน็ชดัขึÊน เช่นเดยีวกบัความคดิทีÉตอ้งการถ่ายโยงใหก้ฎเกณฑ์เหน็ไดช้ดัเช่นกนั วตัถุทีÉจบัตอ้งไดแ้ลว้นํามาวางตั Êงราบ
บนพืÊนผวิอกีสิÉงเป็นสิÉงทีÉชดัเจนมาก ไดร้บัการถ่ายโยงสู่การคดิกําหนดรายขอ้ของกฎเกณฑ์ ความคดิปลายทางของกฎเกณฑ์นีÊ
เสมอืนสิÉงของในหา้งรา้น หรอืวตัถุหยบิจบัไดส้ะดวก 
 

Table 10 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [กฎเกณฑค์อืสิÉงของ] Conceptual Metaphor [A Rule is an object] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [กฎเกณฑ์คอืสิÉงของ] Conceptual Metaphor [A Rule is an object] 

วงความหมายต้นทาง (Source): สิÉงของ-Object การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

กฎเกณฑ์-Rule 

สามารถจบัต้องไดเ้ป็นรายชิÊน 

Objects can be touched piece by piece 

 สามารถลําดับบอกเป็นหน่วย เช่น จํานวนข้อ 

ประการ 

Rules can be ordered in units, such as 

numbers, items 

นําสิÉงของมาวางนิÉงบนพืÊนผวิ 

Bring objects/things to rest on the surface. 

 นํารายการทลีะขอ้มาแสดงจดัเรยีง 

Bring items one by one to display and 

arrange 

เพิÉมเตมิ เปลีÉยนสภาพ ทิÊงได ้

Objects can be added, changeable, disposable 

 เพิÉมเตมิ เปลีÉยนแปลง ยกเลกิกฎ 

Rules are able to be made more or less 

and cancelled 
 

6.2 รปูภาษา “ตอ้งควบคมุเพืÉอดาํรงกฎคงมั Éน” วรรคนีÊสืÉอเจตนาของกฎทีÉตอ้งมั Éนคงยั Éงยนืสามารถบงัคบัใชไ้ดเ้ช่นเดยีวกบั
ผูม้อีํานาจทางปกครองอย่างรฐับาล ถอ้ยอุปลกัษณ์ทีÉบ่งบอกถงึอํานาจหน้าทีÉนั Êนไดม้าจากคํากรยิา “ควบคุม” จงึมอีุปลกัษณ์มโน
ทศัน์เป็น [กฎเกณฑค์อืรฐับาล] 

นอกจากถ้อยอุปลักษณ์ “ควบคุม” แล้ว พบคําว่า “ดํารง” และ “คงมั Éน” (มั Éนคง) เป็นรูปภาษาในทิศทางเดียวกัน 
(collocation) ตามทีÉ Cruse (1986) นําเสนอว่า กลุ่มคาํศพัท์ทีÉให้ความหมายใกลเ้คยีงกนัแสดงอตัลกัษณ์กลุ่มเดยีวกนัและมเีจตนา
ของการรกัษาสิÉงบางประการ ในทีÉนีÊ คอื การรกัษาขอบเขตแห่งอํานาจของการกําหนดและบงัคบัใช้กฎเกณฑ์หรอืกฎหมาย ทั Êง
วธิกีารถ่ายโยงอปุลกัษณ์และรปูภาษาแสดงทศิทางเดยีวกนันั Êน ทาํใหเ้กดิการเขา้ใจไปยงัผูบ้งัคบัใชอ้าํนาจได ้

 

Table 11 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [กฎเกณฑค์อืรฐับาล] Conceptual Metaphor [A Rule is a government] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [กฎเกณฑ์คือรฐับาล] Conceptual Metaphor [A Rule is a government] 

วงความหมายต้นทาง (Source): รฐับาล-Government การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

กฎเกณฑ์-Rule 

คณะรฐัมนตรมีอีํานาจสั Éงการ 

A cabinet has the power to command 

 ใชบ้งัคบัสั Éงการ 

Rules are obliged to operate 

รกัษาความสงบเรยีบร้อย 

A government keeps peace and order 

 แนะนําใหป้ฏบิตัติามระเบยีบสงัคม 

It is advisable to follow social regulations 

มอีํานาจกาํหนดโทษของการฝ่าฝืน 

A government has the power to impose penalties for 

violations 

 แสดงผลของการสร้างความเสียหาย ถ้าไม่

ปฏบิตัติามกฎ 

It makes the effect of dealing damage if 

not following the rules 

ฝ่ายปกครอง ควบคมุผูล้ะเมดิทีÉไมถู่กต้อง และหรอืทําเกนิอํานาจ

ชอบธรรม 

Administration sections control over violators may act 

beyond the legitimate power 

 เป็นการบงัคบัใชท้ีÉดมีีประโยชน์ ควบคมุความ

ไม่สอดคลอ้ง ความไม่ชอบธรรม และจลาจล 

It is good enforcement beyond something 

unjust not in line with laws controlling 

events in chaos 



คําว่า “รฐับาล” เป็นนิติบุคคลฝ่ายปกครองระดับประเทศทีÉครอบคลุมหน่วยงานทีÉสามารถตีความได้เพิÉมเติม เช่น 

หน่วยงานทางราชทณัฑ ์พนักงาน/เจา้หน้าทีÉทีÉไดร้บัอาํนาจในการจบักุมตามกฎหมาย ไดแ้ก่ ตํารวจ ทหาร เป็นตน้ ในทีÉนีÊวเิคราะห์

ผลเป็นหน่วยทางความหมายระดบัใหญ่และมอีทิธพิลทีÉสอดคลอ้งกบัเหตุการณ์ทางการเมอืงในสงัคมมาทุกยคุสมยั คอื “รฐับาล” 

 

7. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [ประชาธิปไตย]  

7.1 รปูภาษา “ช่องประชาธปิไตยได้ออนไลน์” “ตั Êงแอดมนิมั Éนคงตรงเป็นกลาง” “มสีทิธิ Íกดถูกใจใส่รูส้กึ” “ตั Êงค่าสาธารณะ

ประจําวนั” “ระวงัผูแ้อบอา้งสรา้งไวรสั” “ทุกคดิเหน็โยงเครอืข่ายหมุดหมายม”ี “เพิÉมพืÊนทีÉใหป้ระชาธปิไตย” “กรองขา่วสารแลว้ค่อย

แชรแ์พร่ข่าวสาร” “เพิÉมยอดไลคใ์หว้ถิทีีÉเทีÉยงธรรม” “สทิธิ Íศกัดิ Íสทิธิ Íมอืทุกมอืเป็นสืÉอนํา” “ปลดบลอ็กทุกประเด็นคดิเหน็ต่าง” “การ

ยอบรบัความคดิเหน็คอืการปลดบล็อก” “อนิเทอร์เน็ตจอแผ่นแทนสทิธิ Íเสยีง” “รวมกลุ่มประชุมกนัดว้ยสญัญาณ” “ครอบคลุมม่าน

ดวงตาประชารฐั” “กา้วการเมอืงไม่อาจเลืÉอนเคลืÉอนไปได”้ “หากสญัญาณอธปิไตยยงัขอ้งขดั” “กลุ่มประชาธปิไตยใบน้อยน้อย” “จะ

คอ่ย ๆ ขยบัขยายในพืÊนทีÉ” “ร่วมกดไลคก์ดแชรแ์ผ่ความด”ี “อพัเดตความเคลืÉอนไหวในจอแผ่น” “สขุรม่เยน็เชค็อนิทีÉประเทศไทย” 

“รว่มกดไลคก์ดแชรแ์ละตดิตาม” ทุกวรรคของบทกวทีีÉนํามาวเิคราะหป์รากฏการใชค้าํศพัทท์างประชาธปิไตยกบัทางเทคโนโลย ี

จากตัวบททีÉแสดงรูปภาษาทั Êงหมดถ่ายทอดความคิดทีÉเปรยีบเทียบประชาธิปไตยกับสืÉอออนไลน์ เช่น เฟซบุ๊ก 

(Facebook) และ ไลน์แอพลเิคชั Éน (LINE application) วเิคราะห์จากหลกัฐานถ้อยอุปลกัษณ์ทีÉบ่งบอกถงึสภาวะของความหมาย

ของคาํว่า “สืÉอออนไลน์” โดยมาจากคาํกรยิาและคาํนามภาษาองักฤษว่า “online” เป็นคาํทบัศพัท์ คอื “ออนไลน์” และวเิคราะหท์าง

วากยสมัพนัธพ์บวา่มคีาํช่วยกรยิาทีÉแสดงการณ์ลกัษณะ (aspect) นําหน้าแสดงความหมายเกีÉยวกบัความสามารถ คอื คาํว่า “ได”้ 

เป็น “ไดอ้อนไลน์” และสิÉงทีÉนํามาเผยแพร่ผ่านอนิเทอร์เน็ต คอื “ประชาธิปไตย” ส่วนคําทีÉส ืÉอถงึอุปลกัษณ์ไดอ้กี คอื “แอดมนิ” 

หมายถงึ บุคคลทีÉดแูลบลอ็กกระทูใ้นเวบ็ไซต ์“กดถกูใจ” (แปลจาก LIKE สาํหรบัความพงึพอใจต่อสิÉงทีÉรบัรู)้ 
 

Table 12 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ประชาธปิไตยคอืสืÉอออนไลน์] Conceptual Metaphor [Democracy is online media] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ประชาธิปไตยคือสืÉอออนไลน์] Conceptual Metaphor [Democracy is online media] 

วงความหมายต้นทาง (Source): สืÉอออนไลน์-Online Media การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ประชาธิปไตย-Democracy 

ช่องทางการสืÉอสารรวดเรว็ 

Fast communication channels 

 เรยีกรอ้งใหเ้กดิขึÊนทนัท ี

Call for immediate actions 

ลกัษณะผสมผสานทางเทคโนโลย ี

Online Media are technological combinations 

 มีการประสานทางความคิดเห็น และความ

ตอ้งการเกีÉยวกบัสทิธ ิ

Opinions and rights requirements are 

coordinated 

เป็นการระบุยุคสมัยทีÉเปลีÉยนแปลงเพืÉอการพัฒนาในรูปแบบ

ดจิทิลั 

It indicates a changing era for development in the form of 

digital 

 เป็นการเรยีกรอ้งใหเ้กิดการพฒันาจากสิÉงเดิม

ทีÉเชืÉอวา่ไม่เป็นประชาธปิไตย 

It is a call for development from what was 

previously and/ or traditionally believed to 

be undemocratic 

การใช้ภาษาสืÉอสารของคนก้าวหน้าทางปัญญาตามเทคโนโลยทีีÉ

พฒันา 

Language use, characteristic and communication by 

intellectually advanced people according to the developed 

technology 

  ความประสงค์ให้มีปัญญาชนคนจริงเข้าร่วม

บรหิารประเทศ 

The desire for real intellectuals to join the 

administration of the country 

 

เจตนาแห่งการสืÉอสารผ่านการอุปลกัษณ์ด้วยกลวธิีของมโนทัศน์ทางเทคโนโลยเีป็นภาพแทนของบุคคลทีÉมีความรู้

ความสามารถตามวทิยาการดจิทิลัอนัเป็นประโยชน์แก่การพฒันาประเทศ อย่างไรก็ตาม ขอ้ควรระวงั คอื จติวญิญาณทีÉลุ่มหลง

หากไดอ้าํนาจและปกครองบ้านเมอืงอย่างเหน็แก่ตวั เอาผลประโยชน์โดยการตอบแทนเฉพาะกลุ่ม ลกัษณะนีÊจะไม่ต่างจากการ

กล่าวโจมตรีฐับาลทีÉถกูตราบาปเรืÉองการทุจรติโกงกนิ หรอืนําประเดน็ภาพลกัษณ์ของการปฏวิตัแิละทหารมาอ้าง แต่กลบักระทํา



การเลวทรามประพฤติชั Éวร้ายเสยีเอง ดงันั Êน บทกวีนีÊส ืÉอสารสองทางเพืÉอเป็นดงักระจกได้พินิจคุณค่าพิจารณาความเป็นคน

ท่ามกลางการเมอืงทีÉดเุดอืดกบัการเพรยีกหาประชาธปิไตย 

7.2 วรรค “เสน้เลอืดแล่นเหงืÉออาบราวภาพเขยีน” มถีอ้ยอุปลกัษณ์คํากรยิา “แล่น” เปรยีบเทยีบเสน้เลอืดเป็นยานพาหนะ

ทีÉขบัเคลืÉอนบนท้องถนน เสน้เลอืดนั Êนนูนเด่นขึÊนอยา่งฉับพลนัทนัทเีหมอืนรถแล่นอย่างรวดเรว็ การขบัเคลืÉอนประชาธปิไตยผา่น

ชวีติทีÉเคลืÉอนไหวต่อสู ้เบืÊองตน้ปรากฏเป็นอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ประชาธปิไตยคอืเลอืดเนืÊอเหงืÉอกาย] กระนั Êนแลว้ อปุลกัษณ์เชงิ

มโนทัศน์เป็น [ประชาธิปไตยคอืภาพเขยีน] เพราะเสน้เลอืดและเหงืÉอแสดงสภาวะของความเขม้แขง็และแกร่งกลา้ของมนุษย์ทีÉ

เตบิโตทั Êงทางร่างกาย จติใจ ประสบการณ์เช่นเดยีวกบัประชาธปิไตย แต่เป็นเพยีงภาพความคดิของกวทีีÉประสงคใ์หเ้ป็น จงึสรา้ง

มโนทศัน์นั Êนในภาพเขยีน กล่าวไดว้่า มกีารวาดลายเสน้ของเสน้เลอืดเกดิเป็นภาพ โดยทีÉภาพวาดเป็นแหล่งเรืÉองราวสืÉอสารของ

หน้าตาของประชาธปิไตย เกดิการมองเหน็เป็นรปูรา่งจากลวดลาย สสีนั มตินูิน-เรยีบ สงู-ตํÉา 
 

Table 13 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ประชาธปิไตยคอืภาพเขยีน] Conceptual Metaphor [Democracy is a painting] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ประชาธิปไตยคือภาพเขียน] Conceptual Metaphor [Democracy is a painting] 

วงความหมายต้นทาง (Source): ภาพเขียน-Painting การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ประชาธิปไตย-Democracy 

มคีวามสวยงาม 

It is beautiful 

 ความงามทีÉคนเชืÉอว่ามคีวามประสงคอ์ยาก

ใหเ้ป็น ในทางประชาธปิไตย 

Beauty that is believed by people has 

the will to be in democracy 

เป็นภาพทีÉเกดิจากการวาดระบาย การรวมตวัของเสน้แสงสศีลิป์ 

It is an image created by painting, using colors, consisting 

of lines, shades, patterns and art etc. 

 เกดิจากการประสานรว่มมอืกนั ยอมรบั

ความคดิหลากหลายอย่างลงตวั 

Democracy has to arise from 

cooperation and the acceptance of a 

variety of ideas that fit perfectly  

มอีุปกรณ์ เช่น ส ีจานส ีพู่กนั 

There are tools such as paints, palettes, brushes, etc. 

 มอุีปกรณ์ เครืÉองมอื และวธิกีาร เชน่ คูหา

เลอืกตั Êง บตัรเลอืกตั Êง  

There are devices and methods namely 

polling booths, ballots, etc. 

อกีด้านของความสวยงาม คอื มีความน่าเกลยีดน่ากลวั 

The other side of beauty is that there is ugliness 

 ประชาธปิไตยทีÉงดงาม อาจเกดิความตาย

การนองเลอืดจากปะทะ 

There may be death and bloodshed 

from the collision in nice democracy 

 

7.3 รปูภาษา “จากกิÉงกอ้ยเป็นกา้นกอแตกช่องาม” มถีอ้ยอปุลกัษณ์คาํว่า “กอ้ย” โดยคาํว่า “กอ้ย” เป็นชืÉอเรยีกอวยัวะของ

นิÊวขนาดเลก็ทีÉสดุ มลีกัษณะของการใชน้ามนัย (metonymy) มาแทนสิÉงครบถว้น/องคร์วมทั Êงหมดของคาํว่ามอื และมอืเป็นสว่นหนึÉง

ของร่างกายมนุษย ์และเป็นสญัลกัษณ์ของอาํนาจ การสรา้งอาํนาจมาจากการเริÉมตน้ ณ จุดพืÊนทีÉเลก็และขยายวงกวา้งออกไป แต่

ไม่ไดว้เิคราะหเ์ป็น [ประชาธปิไตยคอืนิÊวกอ้ย] หากยงัแปรสภาพของลกัษณะของคาํวา่ “กอ้ย” ใหส้มัพนัธก์บัการเล่นเสยีงพยญัชนะ

ตน้ของส่วนประกอบของพชืทีÉว่า “กิÉง, กา้น, กอ” อนัเป็นสิÉงทีÉสะทอ้นความคดิเกีÉยวกบัขนาดของกิÉงทีÉเลก็ก่อนทีÉจะเตบิใหญ่ขยายกิÉง

กา้นต่อไป จงึสามารถขยายความทางอุปลกัษณ์ไดเ้มืÉอเปรยีบกบัประชาธปิไตยทีÉเป็นตน้ไมจ้ากตน้กลา้ทีÉนํามาปลกูกลายเป็นตน้ไม้

ใหญ ่

กวแีสดงเจตนาว่าประชาธปิไตยตอ้งเติบโตทีÉเริÉมตน้จากต้นกลา้ไปสู่ต้นไมใ้หญ่ใหร้่มเงาเท่าทีÉทุกคนได้รบัความร่มเย็น

รว่มกนั วงความหมายตน้ทางของธรรมชาตทิีÉแสดงการเจรญิงอกงามจงึถูกนํามาอธบิายความคดิปลายทางของประชาธปิไตย ทีÉถกู

คาดหวงัใหเ้ป็นดงัเช่นการพรรณนาผลลพัธ ์

 

 



Table 14 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ประชาธปิไตยคอืตน้กลา้] Conceptual Metaphor [Democracy is a seedling] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ประชาธิปไตยคือต้นกล้า] Conceptual Metaphor [Democracy is a seedling] 

วงความหมายต้นทาง (Source): ต้นกล้า-Seedling การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ประชาธิปไตย-Democracy 

จุดเริÉมตน้ของการเตบิโต การอยู่รอด 

Beginning of growth and survival 

 การเริÉมต้นสทิธเิสรภีาพ 

Beginning of rights and liberty 

ความงอกงามแผ่กิÉงกา้นสาขา 

Sprawling splendor and enhancing 

 การกระจายสทิธอิย่างเทา่เทยีม 

Equal distribution of rights 

ออกดอกผล เป็นพวง/ชอ่ทีÉสวยงาม 

Flowering fruit is a beautiful bunch/bouquet 

 การดําเนินประชาธปิไตยทีÉม ั Éนคง 

Stable democracy operates 

 

 พืÊนฐานของคําว่า “ต้นกล้า” หมายถงึ ต้นขา้วทีÉยงัอ่อนเพืÉอนําไปปลูกในนา แต่ความหมายของคําดงักล่าวมีการขยาย

ออกไปใช้ในพชืตน้อ่อนประเภทอืÉน ๆ ทีÉนําไปขยายพนัธุ์ หากยงัคงพจิารณาความหมายเดมิจะไดอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ดงัผล

วิเคราะห์เหมือนเดิมเช่นกัน [ประชาธิปไตยคือต้นกล้า] แต่การถ่ายโยงคุณลักษณ์มีการเปลีÉยนแปลงบ้าง ยกตัวอย่าง วง

ความหมายตน้ทาง มกีารออกรวงขา้วพรอ้มเป็นผลผลตินําไปเป็นอาหารอิÉมท้อง คณุสมบตัขิองขา้วทีÉนํามาหุงใหส้กุเป็นมืÊออาหาร

หลกั เมืÉอรบัประทานแลว้บรรเทาความหวิโหยอดอยากได ้เพืÉอใช้อธบิายวงความหมายปลายทางว่า ความสาํเรจ็ของการขบัเคลืÉอน

ประชาธปิไตยทุกคนไดผ้ลประโยชน์ทีÉถูกต้องร่วมกนั กล่าวได้ว่า ทุกคนอิÉมท้องของอุดมการณ์เดยีวกนัในเจตนารมณ์ของการ

ผลกัดนัใหเ้กดิประชาธปิไตย 

 7.4 วรรค “เป็นประชาธปิไตยฉันใชส้ทิธิ Í” มถีอ้ยอุปลกัษณ์คาํกรยิา “ใช”้ แสดงการกระทําต่อสิÉงใดสิÉงหนึÉงใหเ้กดิผล มกัอยู่

ในรปูแบบของการซืÊอจ่าย อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ประชาธปิไตยคอืการใชจ่้าย] เมืÉอมสีทิธิ Íทางประชาธปิไตยย่อมมสีถานทีÉใช้

จ่ายเช่นเดยีวกบัเราไปเลอืกสนิคา้ทีÉตลาด ห้างรา้นคา้ เป็นตน้ คําว่า “ใช้” เป็นร่องรอยของรูปภาษาทีÉสนับสนุนวงมโนทศัน์ของ

การคา้พาณิชย์ การอุปโภคบรโิภค ซึÉงเป็นวถิีชวีติประจําวนัและวถิีชุมชน สามารถร่วมมี/ผ่านประสบการณ์ดงักล่าวอย่างง่าย

สะดวก จงึเป็นรปูธรรมนํามาใชอ้ธบิายความคดิปลายทาง [ประชาธปิไตย] 

คาํกรยิา “ใช”้ เป็นคาํทีÉมคีวามหมายหลากหลายจนไปสูก่ารสรา้งความหมายใหม่เขา้มาอยา่งต่อเนืÉอง จงึกาํหนดวา่เป็นคาํ

หลากความหมาย/พหุนัย แต่เมืÉอประกอบศพัท์ร่วมกบัคาํว่า “จ่าย” กลายเป็นกรยิาวลแีบบประสม “ใชจ่้าย” แสดงใหเ้หน็ถงึมูลค่า 

ตวัเลขเงนิตราทางเศรษฐกจิ อาจกล่าวอกีนัยหนึÉง คอื วงความหมายต้นทางเกีÉยวกบัเศรษฐกิจเป็นสิÉงเสรมิเนืÊอหาให้ความคิด

ปลายทางของประชาธิปไตยกระจ่างชดัขึÊน ราวกบัเป็นการประคบัประคองประชาธิปไตยให้ดําเนินต่อไปไดด้ว้ยเศรษฐกจิ ผล

การศกึษานีÊเห็นความสมัพนัธ์ระหว่างสงัคม เศรษฐกจิ การเมอืง และประชาธปิไตยเสมอมา ดงันั Êน รูปแบบร้อยกรองของกวทีีÉ

รงัสรรค์แมด้เูหมอืนเล่นภาษาจนยากในใจบางคน แต่ดาํรงในชวีติประจําวนั กล่าวคอื บางคนคดิเหน็รูส้กึว่าอ่านบทรอ้ยกรอง/บท

กวไีม่รูเ้รืÉอง แต่ถ้าทบทวนรูจ้กัฝึกคดิ จะพบการเปรยีบเทยีบเรืÉองราวทีÉเกีÉยวกบัชวีติของมนุษย์ รวมถึงวถิปีฏิบัตติน ธรรมเนียม 

ประเพณี วฒันธรรมในท้องถิÉนชุมชุน ตลอดจนสงัคมเมอืง สงัคมประเทศชาต ิและสงัคมโลกซึÉงมพีลเมอืงโลกรว่มอาศยัอยูก่บัการ

เปรยีบเทยีบความคดิระหว่างมโนทศัน์ ไม่ว่าจะใชภ้าษาใด และรปูแบบอะไร อย่างไรกต็าม ช่องทางสืÉอสารของตวับทประเภทกวี

นิพนธจ์งึดาํรงอยูเ่ช่นกนั 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Table 15 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ประชาธปิไตยคอืการใชจ่้าย] Conceptual Metaphor [Democracy is spending] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ประชาธิปไตยคือการใช้จา่ย] Conceptual Metaphor [Democracy is spending] 

วงความหมายต้นทาง (Source): การใช้จา่ย-Spending การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ประชาธิปไตย-Democracy 

มกีารเลอืกสนิคา้ 

Product selection 

 เลอืกผูส้มคัรแขง่ขนั 

Representative/candidate selection 

มกีารพจิารณาประโยชน์ของสนิคา้ 

The benefits of the product are considered 

 มกีารพจิารณาคุณสมบตัผิูส้มคัร 

Candidate qualifications are considered. 

ตลาด ร้าน หา้งสรรพสนิคา้ เวบ็ไซตอ์อนไลน์ขายของ 

Markets, shops, stores, online websites are platforms for 

sale 

 คูหาเลอืกตั Êง รฐัสภา ทีÉพดูสาธารณะ 

Polling booths, parliament, Hyde park’ 

corner 

ประมาทเลอืกสนิคา้ ได้สนิคา้เสยีหาย ของหมดอายุ 

Recklessly choosing products received damaged/expired 

goods 

 ขาดการทบทวนสิÉงทีÉถูกต้อง ไดน้ักการเมอืง

เลว 

Lack of correct review gets bad 

politicians 

คนขายสนิคา้โกง โก่งราคา ขายของหมดอายุ 

Fraudulent sellers overcharged, sold expired goods 

 นกัการเมอืงเลวคดโกงทจุรติ 

Bad politicians corrupted and destroyed 

the land 
 

7.5 บาท “ภาพพานแวน่ฟ้าประชาธปิไตย กระจ่างกลางใจคนทั Êงแผ่นดนิ” มถีอ้ยอุปลกัษณ์คํากรยิาว่า “กระจ่าง” สะทอ้น
ฉายภาพใหเ้ห็นอยา่งชดัเจน อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ประชาธปิไตยคอืกระจกเงา] ประชาธปิไตยเป็นคาํทีÉสืÉอสารความหมาย
ทางสงัคมและการเมือง เป็นนามธรรมแมจ้ะมผีูค้นนิยามใหเ้ป็นรปูธรรมสกัเพยีงใดกต็าม ในบาทดงักล่าวมีการนําพานแว่นฟ้าทีÉ
เป็นสิÉงวตัถุรองรบัรฐัธรรมนูญฉบบัแรกซึÉงจาํลองเป็นอนุสาวรยีป์ระชาธปิไตย ถนนราชดาํเนิน เมืÉอกล่าวถงึพานแว่นฟ้าทีÉเป็นส่วน
หนึÉงของการสถาปนาประชาธปิไตย พ.ศ. 2475 เท่ากบัเป็นการนําส่วนย่อยทีÉเป็นองค์ประกอบของสิÉงเดยีวกนั (part-of-whole 
metonymy) นั Êนมาอธบิายใหเ้หน็เป็นภาพ 

Evans & Green (2014 : 316) จาํแนกนามนัยตามวธิกีารแบ่งเป็น 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ (1) ส่วนเดยีวแทนทั Êงหมด และ (2) 
สว่นเดยีวแทนอกีสว่นทีÉเป็นสว่นหนึÉงของทั Êงหมด ดงันั Êนภาพพานแว่นฟ้าเป็นสว่นเดยีวทีÉทดแทนส่วนทั ÊงหมดของนามธรรมทีÉเป็น
ความคดิปลายทาง [ประชาธิปไตย] ไม่ว่าจะเป็นภาพในใจ ภาพถ่าย หรอืภาพร่าง ก็ทําให้เห็นเป็นรปูธรรมมากยิÉงขึÊน ดงันั Êน 
ประชาธปิไตยตามการนึกยอ้นเหตุการณ์ประวตัศิาสตรท์างการเมอืงมอีปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็นภาพ แต่ถอ้ยอปุลกัษณ์ทีÉชีÊใหเ้กดิ
ความเขา้ใจมากทีÉสดุ คอื คาํกรยิา “กระจา่ง” กอ่ใหเ้กดิความเขา้ใจว่ามกีารมองเหน็ จะเป็นการสะทอ้นภาพใหค้มชดัดงัเชน่กระจกเงา 

 

Table 16 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ประชาธปิไตยคอืกระจกเงา] Conceptual Metaphor [Democracy is a mirror] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ประชาธิปไตยคือกระจกเงา] Conceptual Metaphor [Democracy is a mirror] 

วงความหมายต้นทาง (Source): กระจกเงา-Mirror การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ประชาธิปไตย-Democracy 

ส่องเหน็ภาพ เงา 

A mirror can see a picture and glimpse a shadow 

 รปูลกัษณ์ความเป็นประชาธปิไตย 

Appearance of democracy mirrors 

ใสสะอาด 

Transparent and clean 

 ไม่มกีารโกงกนิ 

No corruption 

เป็นฝ้ามวั ส่องกระจกไม่ชดัเจน ตอ้งทําความสะอาด 

It is foggy, can’t see clearly in the mirror. It must clean 

 ตรวจสอบไดว้่ามกีารทจุรติ เร่งดําเนินการ

แกไ้ขใหถู้กต้องโดยสุจรติ 

It verifies that there is fraud and 

accelerate corrective actions in good 

faith 

 

 



8. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [การเมอืง] 

8.1 รปูภาษา “ขยะกองทบัถมท่วมกอหญา้ ระรกิรกิพลกิไหวอยูไ่ปมา” บาทนีÊมกีารถ่ายทอดความคดิของตน้หญ้าทีÉมกีา้น

ใบและยอดสะบดัไหวไปสูข่ยะทีÉทบับนตน้หญา้อกีท ีโดยใชถ้อ้ยอปุลกัษณ์ “ระรกิรกิพลกิไหว” ซึÉงถา้เป็นกอหญ้าทีÉไหวไดจ้รงินั Êน จะ

ไม่มกีองขยะทบัถม เมืÉอกอหญ้าไม่สามารถสั Éนไหวไดอ้กีถ้อยอุปลกัษณ์ของกรยิาวลดีงักล่าว “ระรกิรกิพลิกไหว” จงึแสดงการ

เคลืÉอนไหวให้แก่ขยะแทน อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ขยะคอืยอดหญ้า] ชุดความคดินีÊซ่อนความหมายของความมกัง่ายของ

มนุษยท์ีÉทิÊงขยะเกลืÉอนกลาดและสามารถอธบิายเกีÉยวกบัการเมอืงไทยทีÉสกปรก เนืÉองจากตน้หญา้แทนประชาชน โดยมอีกีรูปภาษา

หนึÉงทีÉใชเ้รยีกเปรยีบประชาชน คอื “รากหญา้” (grassroots) ทั Êงรปูภาษา “ตน้หญา้” และ “รากหญ้า” บ่งบอกสถานภาพระดบัล่างไร้

อาํนาจการต่อรองโดยเฉพาะทางการเมอืง (Ekins, 1992) จงึถูกกําหนดว่าไม่สามารถขยบัเขยืÊอนไดอ้ยา่งเสรภีาพ เป็นผนืหญ้าทีÉ

ถกูเหยยีบยํÉา แสดงวา่การเมอืงมอีาํนาจรา้ยปรากฏ นั Éนคอื ขยะมากดทบัจมลง 

อกีอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ทีÉซ่อนอยู่ คอื [ขยะคอืนํÊาท่วม] มาจากการใชค้าํกรยิา “ท่วม” ลน้เออ่กอหญ้า เท่ากบัสืÉอเจตนา

ความหมายของความเลวรา้ยอย่างรุนแรงของขยะหรอืการเมืองนั Éนเอง อย่างไรกต็ามการเทยีบความ3ทางอุปลกัษณ์ (metaphor 

entailment) โดยทีÉอ้างองิช่องทางการผลติกวนีิพนธ์ทีÉสอดคล้องกบัแก่นเรืÉองหลกัของวรรณกรรมรางวลัพานแว่นฟ้า คอื “สบืสาน 

สรา้งสรรค์ วรรณกรรมการเมอืง” ดงันั Êน ถา้มุมมองสะท้อนความสกปรก การเมอืงจงึเป็นขยะทีÉทําลายสิÉงแวดลอ้ม เช่น ต้นหญ้าทีÉ

เปรยีบเป็นประชาชน และเป็นทีÉรองรบักองขยะสิÉงสกปรก อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ทีÉแทจ้รงิจากตวับทนีÊเป็น [การเมอืงคอืขยะ] 

การนําวงความหมายตน้ทางของกองขยะทีÉหมกัหมมเน่าเหมน็มาอธบิายความคดิปลายทางอยา่งการเมอืง แสดงใหเ้หน็

ถงึสภาพเละเทะไรศ้ลีธรรมของนักการเมอืง มแีต่ความเหน็แก่ตวั แก่งแย่งชงิดชีงิเดน่ดว้ยวธิผีดิกตกิา เมืÉอการเมอืงเสยีหายดงัเช่น

ขยะทีÉเน่าเสยี ทําใหป้ระชาชนรูส้กึขยะแขยงต่อนักการเมอืงตาม “ขยะ” ทนัททีีÉเป็นถอ้ยอุปลกัษณ์รปูธรรมนําไปสูก่ารเล่นคาํกบัคํา

ว่า “ขยะแขยง” ทีÉแสดงอารมณ์อาการสะอดิสะเอยีน คลืÉนไสอ้ว้กอาเจยีนต่อสิÉงใดสิÉงหนึÉงทีÉไม่สมควรมอียู ่
 

Table 17 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [การเมอืงคอืขยะ] Conceptual Metaphor [Politics is garbage] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [การเมอืงคือขยะ] Conceptual Metaphor [Politics is garbage] 

วงความหมายต้นทาง (Source): ขยะ-Garbage การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

การเมอืง-Politics 

ความสกปรก 

Dirtiness, foulness 

 การโกงกนิ เลห่เ์หลีÉยม 

Cheating, trickery 

บดบงัทศันียภาพความสวยงาม 

A pile of garbage obscures the beautiful scenery 

 ปิดบงัขอ้เทจ็จรงิ เอารดัเอาเปรยีบ 

Bad politicians hide the facts and exploit 

เกดิจากความไรว้นิยั มกังา่ย 

A pile of garbage is caused by indiscipline and 

carelessness 

 ไม่มสีจัจะ ไรศ้ลีธรรม 

Bad politicians play roles without truth 

and morals 

 

8.2 รปูภาษา “เอาถ่านแทนดนิสอพอเขยีนได ้แลว้วาดเป็นประเทศไทยในความฝัน” “เอาขีÊเถา้แทนสทีีÉพูก่นั แลว้ระบายให้

สสีนันั Êนสวยงาม” “วาดประเทศเป็นประเทศแผ่นดนิทอง แผ่นดนิของความเป็นไทยไม่สิÊนสญู” “ระบายสใีหเ้ป็นสสีเีดยีวกนั แลว้ใส่

กรอบเก็บความฝันในวนันีÊ” ตวับททั ÊงสีÉบาทนีÊถ่ายทอดเรืÉองราวและความคดิของอุปลกัษณ์เชงิมโนทัศน์เป็น [การเมอืงไทยคอื

ภาพวาด] ซึÉงพจิารณาไดจ้ากถอ้ยอุปลกัษณ์ “เขยีน วาด ส ีพู่กนั ระบาย” และมคีาํทีÉแสดงภาวะประสงคใ์หเ้กดิแต่ไม่เป็นจรงิ เป็น

การแสดงความหวงัหรอืคาดหวงัเท่านั Êน คอืคาํวา่ “ความฝัน” สะทอ้นความคดิเกีÉยวกบัการเมอืงไทยใหส้วยงามเหมอืนภาพวาด 
 

 

 

 

                                                           
3 Office of the Royal Society, Thailand (2017 : 155) บญัญัตว่ิา “การขยายความ” แต่ผู้วจิยัอ่านนิยามต้นฉบบัภาษาองักฤษของนักวจันปฏบิตัศิาสตร ์

คอื George Yule (Yule, 1996: 25) กล่าวว่า “An entailment is something that logically follows from what is asserted in the utterance. Sentences, 

not speakers, have entailment” หมายความว่า การเปลีÉยนแปลงการใช้รูปภาษาจากเดิมต้นทางให้เกิดการเรียบเรียงเป็นสํานวนของตนเองแต่

ความหมายเท่ากนั/ใกลเ้คยีง เป็นการเทยีบความหมายระหว่างรปูภาษาทีÉต่างกนั ซึÉงไม่ไดข้ยายความหมายใดๆ ผูว้จิยัจงึแปลว่า “การเทยีบความ”  



Table 18 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [การเมอืงคอืภาพวาด] Conceptual Metaphor [Politics is a drawing] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [การเมอืงคือภาพวาด] Conceptual Metaphor [Politics is a drawing] 

วงความหมายต้นทาง (Source): ภาพวาด-Drawing การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

การเมอืง-Politics 

มกีารเน้นสิÉงทีÉตอ้งการเน้นใหเ้ด่นชดั เช่น บุคคล 

Emphasis is placed on things that need to be done such 
as people 

 มนีักการเมอืง-ประชาชนทีÉเป็นหวัใจของ

การเมอืง 
People and politicians are at the heart of 

politics 

มสีสีนัสืÉอแสดงอารมณ์ 
Emotional colors, shades and lines make a drawing 

 มอีารมณ์ทีÉหลากหลาย มกีารปะทะ 
There is a wide variety of emotions of 

clashes in politics 

ใชอุ้ปกรณ์ เชน่ ส ีพู่กนั  
Use tools such as paints, brushes 

 ใชอุ้ปกรณ์นําเสนอ เช่น หอ้งประชมุ 
ไมโครโฟน ผงัภาพ โต๊ะ เกา้อีÊ 

Use presentation equipment such as 

conference rooms, microphones, 
diagrams, tables, chairs 

แสดงผลงานเพืÉอความงามทางศลิปะ หรอืซืÊอขาย 

Display works for artistic beauty or trade 

 มกีารแลกเปลีÉยนผลประโยชน์ผา่นการใช้

เงนิตรา อาจเขา้ขา่ยทจุรติ 

Benefits are exchanged through the use 

of currency, considered fraud 
  

ผลวเิคราะหร์ายการนีÊขอ้ 8.2 มคีวามเหมอืนกบัขอ้ 7. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [ประชาธปิไตย] 7.2 อปุลกัษณ์เชงิมโน

ทศัน์ [ประชาธปิไตยคอืภาพเขยีน] กล่าวคอื มีวงความหมายต้นทางของภาพวาด/ภาพเขยีนเหมอืนกนั แต่นําใชอ้ธบิายความคดิ

ปลายทางทีÉแตกต่างกนั ไดแ้ก่ 7.2 เป็น [ประชาธปิไตย] และ 8.2 เป็น [การเมอืง] ดงันั Êน การเริÉมตน้วเิคราะห์ดว้ยวงความหมาย

ปลายทางเป็นมมุมองแสดงวธิคีดิเชงิวชิาการทีÉเหมาะสม ดงัการใหเ้หตุผลในการออกแบบการวจิยันีÊ 

8.3 รูปภาษา “การเมืองในมุมมองโลกของหนู” วรรคนีÊมีถ้อยอุปลักษณ์คือ “มุมมอง” สะท้อนความคิดของคําว่า 

“การเมอืง” ดงันั Êน “มมุมอง” เป็นรูปธรรมมากกวา่ เป็นสิÉงทีÉสมัผสัรบัรูด้ว้ยสายตาจนเกดิภาพ อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [การเมอืง

คอืการมองเหน็] ประสาทสมัผสัหรอือายตนะ อนัไดแ้ก ่มองเหน็ ไดย้นิ ไดก้ลิÉน ชมิรส แตะตอ้งจบัโดน เป็นพืÊนฐานของอากปักริยิา

และอารมณ์ของมนุษย์ สร้างอุปลักษณ์เชิงประสาทสัมผสั (synaesthetic metaphor) (Ullmann, 1970) เมืÉอนํามาเปรียบกับ

ความคดิทางนามธรรม เช่น “การเมอืง” แลว้ ทาํใหเ้ขา้ถงึการเมอืงไดง้า่ยขึÊนผ่านการเปรยีบดา้นการรบัสมัผสั 

การมองเห็นเป็นสิÉงทีÉมคีวามเชืÉอมโยงไปยงัมโนทศัน์อืÉน ๆ ไดแ้ก่ [ความงาม] [ภาพวาด] และ[กระจกเงา] เนืÉองจากเกดิ

จากการเพง่มองใหเ้หน็ภาพ (visualization) ดงันั Êน ประชาธปิไตยกบัการเมอืงทีÉเป็นวงความหมายปลายทางในมุมมองของกวเีป็น

การผลติถ่ายทอดไดร้บัการอธบิายดว้ยการถ่ายโยงจากวงความหมายตน้ทางทีÉใชป้ระสาทสมัผสัของการมองดเูป็นฐานเริÉมตน้ก่อน

การนําไปสูร่ายละเอยีดทีÉเป็นรปูธรรม จงึแตกตวัเป็นมโนทศัน์ตา่ง ๆ ทีÉมกีารใชส้ายตามองเป็นจุดร่วม 
 

Table 19 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [การเมอืงคอืการมองเหน็] Conceptual Metaphor [Politics is a watch] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [การเมอืงคือการมองเหน็] Conceptual Metaphor [Politics is a watch] 

วงความหมายต้นทาง (Source): การมองเหน็-Watch การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

การเมอืง-Politics 

เหน็ภาพ กายภาพแวดลอ้ม 

See an image, watch views 

 ดูการเคลืÉอนไหว 

Watch and move a body of politics 

สายตามอง 
Have a look, use eyes to watch 

 การพจิารณาไตร่ตรอง 
Consider and review 

มสีสีนั ลายเสน้ แสง สืÉออารมณ์ 

Eyes can analyze dimensions of an object seen 

interpreting meanings 

 มคีวามรูส้กึนึกคดิ ปะทะพบเจอ 

Politic visions can sense other’s feelings, 

ideas and encounters with negotiations 

การมองเหน็เชงิกายภาพ 

Physical sightseeing 

 การมองเหน็ในการเมอืงการวพิากษ์ 

Politic/Critical sightseeing 



การมองเห็นผา่นการใชส้ายตาเป็นพืÊนฐานของมนุษยป์กต ิสามารถรบัทราบ รบัสาร รวมถงึรบัรูเ้หตุการณ์เชงิประจกัษ์ 

อุปลกัษณ์เชงิประสาทสมัผสัสมควรไดร้บัการศกึษาต่อไปมากยิÉงขึÊน อนัเป็นประเด็นของการอภิปรายและขอ้เสนอแนะ ไม่ว่าจะ

เรยีกเป็นสมัผสั ผสัสะ อายตนะหรอือืÉน ๆ มนุษยเ์ป็นผูใ้ชก้ารเคลืÉอนทีÉของรา่งกายในการรบัรูโ้ลก สอดคลอ้งกบั Hampe (2017) ใน

ประเดน็ของการวพิากษ์ว่า การบงัคบัใชร้่างกายมนุษย ์(embodiment) ทีÉมลีกัษณะตั Êงตรงแตกต่างจากสตัว์ สรา้งพฒันาการของ

การเรยีนรูร้วมทั ÊงความคดิทีÉรูจ้กัเปรยีบเทยีบ การสืÉอสารจงึเป็นการปฏสิมัพนัธ์ระหว่างโลกแห่งสรรพสิÉงทีÉตอ้งถอดความหมายกบั

เรอืนรา่งมนุษยท์ีÉแสดงการเคลืÉอนไหว 

 

9. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [ความซืÉอสตัย]์ 

9.1 รูปภาษา “ฉันตั ÊงใจยดึถอืความซืÉอสตัย”์ วรรคนีÊมถี้อยอุปลกัษณ์คํากรยิา “ยดึถือ” บ่งบอกถงึสิÉงทีÉมีคุณค่าและเป็น

แบบอย่าง สะท้อนอุปลกัษณ์เชงิมโนทัศน์ [ความซืÉอสตัย์คอืกฎกตกิา] อนัทีÉจริงความซืÉอสตัย์มิใช่กฎกตกิาหรอืข้อบังคบั เป็น

ลกัษณะนิสยัทางจติใจทีÉดงีามเพืÉอใหพ้ฤตกิรรมไม่คดิหรอืทําทุจรติ แต่ความซืÉอสตัยเ์ป็นสิÉงทีÉสงัคมตอ้งการ และมกัพบว่าคนขาด

ความซืÉอสตัยโ์ดยเฉพาะนักการเมอืง ความซืÉอสตัยจ์งึมคีณุสมบตัเิป็นกฎไปในตวั 
 

Table 20 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ความซืÉอสตัยค์อืกฎกตกิา] Conceptual Metaphor [Honesty is a rule] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ความซืÉอสตัยคื์อกฎกติกา] Conceptual Metaphor [Honesty is a rule] 

วงความหมายต้นทาง (Source): กฎกติกา-Rule การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ความซืÉอสตัย-์Honesty 

แนวปฏบิตั ิ

Practice approaches 

 คุณคา่ทีÉต้องม ี

Must-have values 

ความเรยีบรอ้ย 

Peace and order 

 ความสงบสุข 

Happiness 

ฝึกบงัคบัพฤตกิรรม 

Force to control behaviors 

 ฝึกฝนจติใจ 

Control and concentrate minds 

ป้องกนัการกระทาํผดิ 

Protect wrongdoings 

 ป้องกนัความอยากเกนิความจําเป็น 

Prevent excessive obesity and craving 

 

แม้ว่าในวงความหมายปลายทางทีÉมมีโนทศัน์ [ความซืÉอสตัย์] จดัอยู่ในพฤตกิรรมศาสตรแ์ละศาสนศาสตร์กต็าม แต่มี

ความสมัพนัธก์บัการปฏบิตัทิางการเมอืงเพืÉอสรา้งประชาธปิไตย 

 

10. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [แผ่นดิน]  

10.1 รปูภาษา “ฉนัรูบุ้ญคุณถิÉนแผน่ดนิเกดิ ตอบแทนคณุแผ่นดนิไทยไม่ยากเลย” ในบาทนีÊมถี้อยอุปลกัษณ์ของกรยิาวล ี

“รูบุ้ญคุณ” และ “ตอบแทนคุณ” แสดงใหเ้หน็ถงึอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [แผ่นดนิคอืแม่] อนัทีÉจรงิผูท้ ีÉตอ้งตอบแทนพระคุณจะ

เป็นผู้มพีระคุณ เช่น พ่อ แม่ ผูเ้ลีÊยงดู เป็นต้น แต่แม่เป็นตวัแทนพืÊนฐานของความเขา้ใจทีÉต้องทดแทนพระคุณมากทีÉสุด คําว่า 

“แผ่นดนิ” เชืÉอมโยงความคดิถงึอธปิไตยหรอือาํนาจอนัชอบธรรมทางการปกครองของประเทศทีÉทุกคนตอ้งหวงแหน หา้มใหใ้ครมา

ทาํลายเช่นเดยีวกบัแม่ของเรา และภาษาระดบัคาํคมหรอืสาํนวนพบว่าม ี“แผ่นดนิแม่” เป็นการเปรยีบระหวา่งสองสิÉงทีÉมคุีณสมบตัิ

ตา่งกนั แตส่ะทอ้นความคดิว่าหญงิผูใ้หก้าํเนิดมพีระคณุหนักแน่นเชน่เดยีวกบัแผน่ดนิ 

บ้านเมอืงทีÉใหเ้ราไดเ้กดิมาอาศยัอยู่และอาจฝังร่างเมืÉอตายไป เป็นสิÉงทีÉอธบิายความคดิปลายทางของเนืÊอดนิทีÉกําหนด

เป็นประเทศ จงึเกดิคาํประสมทีÉย ิÉงใหญ่ว่า “มาตภุมู/ิแผน่ดนิแม”่ 
 

 

 

 

 

 

 



Table 21 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [แผน่ดนิคอืแม]่ Conceptual Metaphor [Land is mother] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [แผน่ดินคือแม]่ Conceptual Metaphor [Land is mother] 

วงความหมายต้นทาง (Source): แม-่Mother การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

แผ่นดิน-Land 

ผูใ้หก้ําเนดิ เกดิลูกรอดเป็นคน 
The one who gave birth to a child survived as a person 

 พืÊนทีÉทีÉไดอ้ยู่อาศยั มีชวีติในสงัคม 
Living areas permit humans to survive in 

country 

เลีÊยงดูอบรมสั Éงสอน 

Nurture and teach a child as a good person 

 สรา้งสํานึกรกั ผกูพนัคนกบัแผ่นดนิ 

Create a sense of love for the land and 

tie between people and the nation 

บคุคลทีÉลูกเคารพรกั กตญัsู 

A person who is respected and gracious by children 

 หวงแหนรกัษา ปกป้องอธปิไตย เอกราช 

Cherish and protect sovereignty and 
independence 

 

10.2 วรรค “ฉันไม่ยุ่งเร ืÉองยุแยงแบ่งแผ่นดนิ” มีถ้อยอุปลักษณ์คําว่า “แบ่ง” สะท้อนสดัส่วนความคดิทีÉแจกจ่ายแก่ผู้

ต้องการดงัอาหารของกนิและขนม เป็นการจดัสรรผลประโยชน์แก่ผูเ้กีÉยวขอ้ง ดงันั ÊนมบุีคคลทีÉต้องการให้แผ่นดนิแยกออกจาก

อาํนาจการปกครอง คอื กลุ่ม/ผูก้่อการร้าย อุปลกัษณ์เชิงมโนทศัน์เป็น [แผ่นดนิคอืขนม] ขนมโดยส่วนใหญ่เป็นอาหารของกนิ

สาํหรบัเดก็เป็นหลกั 

การแบ่งสดัส่วน/ชิÊนสว่น/อตัราสว่นแห่งผลประโยชน์มชิอบก่อใหเ้กดิความโลภและความเหน็แก่ตวั นําไปสูม่จิฉาทฐิหิรอื

ความคดิเหน็ทีÉไม่มคีุณธรรมกํากบั คล้ายกบัสาํนวนว่า “แบ่งเคก้” เนืÉองจากการจดังานวนัเกดิครั ÊงหนึÉง นิยมนําเคก้เพยีงชุดเดยีว 

(จํานวนหนึÉงกอ้น มกีีÉปอนดก์ต็าม) มาตดัแบ่งแจกผูค้นทีÉเขา้ร่วมงาน โดยส่วนใหญ่เป็นคนในครอบครวัและเพืÉอนสหาย จงึมคีวาม

พยายามจดัแจงแบ่งออกใหเ้พยีงพอไดม้ากทีÉสุดเท่าทีÉทําได ้แต่มปีระเดน็ความสมัพนัธ์ของบุคคลรวมถงึสถานะกบัอํานาจใชเ้ป็น

เกณฑโ์ดยผลของการจดัแบ่งสามารถแยกสว่นของเคก้หรอืขนมไดจํ้านวนทีÉมากมาย แต่ไม่เท่ากนั ดงันั Êน มโนทศัน์ดงักล่าวเมืÉอนํา

ใชเ้ปรยีบเทยีบและอธบิายการแบ่งแยกดนิแดนของประเทศไทยเท่ากบัเป็นการก่อวนิาศกรรม/ทรยศมาตุภูม ิกวจีงึเสนอความคดิ

ผา่นบทกวอียา่งเจบ็ปวด 

มุมมองของความคดิปลายทาง [แผ่นดนิ] ตรงนีÊถูกถ่ายโยงดว้ยวงความหมายตน้ทาง [ขนม] ซึÉงแตกต่างจากอปุลกัษณ์

เชงิมโนทศัน์ก่อนหน้าทีÉนําวงความหมายตน้ทาง [แม่] มาอธบิาย แสดงใหเ้หน็ถงึระบบความคดิของการเลอืกมโนทศัน์ทีÉผกูพนักบั

ปัจจยัสงัคม อาํนาจ การเมอืง ผลประโยชน์ทีÉตรงขา้มกนั คอื ความกตญัsทูีÉมต่ีอมโนทศัน์ [แม่] กบัการแบ่งแยกแย่งชิÊนส่วนของ

มโนทศัน์ [ขนม] 
 

Table 22 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [แผน่ดนิคอืขนม] Conceptual Metaphor [Land is desserts] 

อุปลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [แผน่ดินคือขนม] Conceptual Metaphor [Land is desserts] 

วงความหมายต้นทาง (Source): ขนม-Dessert การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

แผ่นดิน-Land 

ประโยชน์ดา้นรสชาต ิสสีนั กลิÉนหอม 

Benefits of taste, color, aroma 

 มบีุญคณุใหไ้ดเ้รยีนรู้ อยู่กนิ อาศยั 

Benevolence and merit to learn, live, 

eat, grow, etc. 

มกีารตดัแบ่ง แจกจา่ย หรอืมอบใหค้นทีÉรกัใคร่ 
It is cut, divided, distributed, or given to loved ones 

 ศตัรูหวงัแบ่งแยกยดึครองแผ่นดนิ แต่
เจ้าของประเทศมอบใหลู้กหลาน 

Enemies hope to divide and occupy 

the land. But the owners of the 

country gave it to children 

ปรมิาณ ขนาด ลําดบัใหข้นมเคก้ไม่เทา่กนั 

Quantity, size, and order of cakes are not equal 

 อตัราสว่นการรบัผลประโยชน์ไล่ลําดบั

ตามอํานาจ พรรคพวกชั Éวรา้ยทั Êงในและ
นอกแผ่นดนิ 

The ratio of receiving the 

motherland’s benefits by inside and 
outside evils 



11. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [ชาติ] 

11.1 รูปภาษา “ฉันช่วยเชดิชาตโิชตเิรืÉองโรจน์รุ่ง” วรรคนีÊมถี้อยอุปลกัษณ์คอืคําว่า “ช่วย” เป็นกรยิาทีÉแสดงความเอืÊอ

อาทรแกก่นัมกัใชก้บัคนทีÉเดอืดรอ้น คนทีÉมสีถานภาพตํÉากวา่หรอืคนทีÉลาํบาก และเพืÉอน อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็น [ชาตคิอืเพืÉอน] 

การช่วยเหลอืบุคคลเช่นเพืÉอนเพืÉอใหป้ระสบความสาํเรจ็ เปรยีบชาตทิีÉมอีธปิไตยเป็นเพืÉอนของเราทีÉตอ้งรกัษามติรภาพไวอ้ย่าง

ยั Éงยนื คาํวา่ “ชาต”ิ เป็นนามธรรมมากกว่าคาํวา่ “เพืÉอน” การเล่นหยอกลอ้หรอืคบคา้สมาคมกบัเพืÉอนเป็นคุณสมบตัทิีÉนํามาอธบิาย 

“ชาต”ิ วา่เราอยูก่บั “ชาต”ิ ตอ้งผกูมติรพนัภาพแหง่เพืÉอนตราบสิÊนชพี 
 

Table 23 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [ชาตคิอืเพืÉอน] Conceptual Metaphor [Nation is a friend] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [ชาติคอืเพืÉอน] Conceptual Metaphor [Nation is a friend] 

วงความหมายต้นทาง (Source): เพืÉอน-Friend การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

ชาติ-Nation 

เป็นมติร พึÉงพาชว่ยเหลอื 

Friendly and helpful 

 เป็นสิÉงสมัพนัธ์ท ั Êงการอยู่อาศยัและจติใจ 

It is a relationship between the living 

and the mind 

สนุกสนานร่วมทกุขร์่วมสุข 

share fun and sorrow with pleasure 

 รว่มชวีติจนตาย 

Live with the nation until death 

ความกลมเกลยีวของทุกคน 

Friends in harmony 

 ความสามคัคชีว่ยเหลอืยามตกยาก 

Citizens in the land reconcile in unity 

มกีารจดัแบ่งสิÉงด ีๆ ใหก้นั 

Love and things allocation among friends 

 มกีารจดัสรรสทิธทิีÉพงึไดร้บั 

Rights allocation to the motherland’ s 

people 

ไม่หกัหลงัเพืÉอน 

No betrayal among friends 

 ไมท่รยศแผ่นดนิแม ่

Citizens do not betray the homeland 

 

  

ผลวเิคราะห์รายการนีÊข้อ 11.1 มีลักษณะคล้ายกับวงความหมายต้นทางของรายการ 10.2 อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ 

[แผ่นดนิคอืขนม] ในขอ้ 10 ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [แผ่นดนิ] กล่าวคอื มโนทศัน์ระหว่างชาตกิบัแผ่นดนิเป็นสิÉงละเอยีดอ่อน

และมคีวามสาํคญัต่อประชาชนราษฎร แต่มคีวามแตกต่างเชงิกายภาพ โดยทีÉมโนทศัน์ของแผ่นดนิมอีรรถลกัษณ์ของพืÊนทีÉ เนืÊอดนิ 

ความกว้างใหญ่ของอาณาบรเิวณเป็นสิÉงสมัผสัอย่างง่ายสะดวก ส่วนมโนทัศน์ของชาตเิป็นความรู้สกึทีÉกระตุ้นจิตวญิญาณให้

ประสานอยา่งแน่นแฟ้น ดงันั Êน บางกรณี การจดักลุ่มประเภทใหแ้ก่วงความหมายตน้ทางเกีÉยวกบัชาต ิแผ่นดนิ บา้นเมอืง ประเทศ 

หรอืทีÉใกล้เคยีง สมควรไดร้บัการวเิคราะหผ์่านวงความหมายปลายทางทีÉหลากหลาย ผลวิเคราะหนี์Ê ช่วยสนับสนุนการเริÉมต้น

ของการกาํหนดวงความหมายปลายทางเพืÉอเข้าถึงเจตนาของการสืÉอสารผ่านตวับทก่อนการพิจารณาคณุสมบติัของวง

ความหมายต้นทางอะไรทีÉเหมาะสมตอ่การนํามาใชอ้ธบิาย 

 

12. ความคิดปลายทางเกีÉยวกบั [นักการเมอืง]  

12.1 รูปภาษา “ต้องเลือกผู้โปร่งใสมาทําหน้าทีÉ” วรรคนีÊมีถ้อยอุปลักษณ์คําขยาย “โปร่งใส” ทีÉสร้างคําประสมได้ว่า        

“ผูโ้ปร่งใส” เป็นบุคคลทีÉประชาชนต้องการใหเ้ขา้มาบรหิารประเทศชาต ิเพราะสามารถเหน็การกระทําทีÉใสสะอาดสจุรติ อุปลกัษณ์

เชงิมโนทศัน์เป็น [นักการเมอืงคอืสิÉงโปรง่ใส] การอปุลกัษณ์นีÊเป็นกระบวนการใชภ้าษาเปรยีบเทยีบ แตม่กัขดัแยง้กบัความเป็นจรงิ

ทีÉส่วนใหญ่นักการเมอืงทุจรติคดโกง ดงันั Êน การศกึษาวจิยัดา้นภาษา ความคดิ และวธิกีารเปรยีบเป็นประเดน็ทางอุปลกัษณ์เชงิ

มโนทศัน์ ส่วนพฤตกิรรมการคอรร์ปัชั Éน (corruption) เป็นประเดน็ทางสงัคมทีÉเป็นปัจจยัภายนอกของตวับท/รปูภาษา ทว่านํามา

เสรมิอธบิายได ้สิÉงของหรอืวตัถุโปร่งใสมกันึกถงึกระจกใสทีÉอนุญาตใหแ้สงผา่นได ้ความคดิของความเปรยีบเช่นนีÊนํามาสู่การถ่าย

โยงคุณลกัษณ์ไปสู่ความประพฤติของนักการเมอืงว่าห้ามฉ้อฉล กระทําการเปิดเผยเห็นเด่นชดั ไม่มกีารซ่อนเร้น อําพราง ใน

ลกัษณะมดืมดิ 



วตัถุโปร่งใสมองเห็นทะลุไปยงัอกีดา้นหนึÉงทีÉตรงขา้ม ส่วนใหญ่เป็นกระจกใสทีÉสมัผสัในประสบการณ์ไดอ้ย่างชดัเจน

มากกว่าสิÉงของรูปธรรมอืÉน ๆ ประมวลผลไดว้่าอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เพืÉอใชอ้ธบิายนักการเมอืงทีÉมคีณุธรรมตามความปรารถนา

ของสงัคม คอื [นักการเมอืงคอืกระจกใส] ทั ÊงนีÊสามารถวเิคราะห์เปรยีบเทียบกบัผลของรายการขอ้ 7.5 อุปลักษณ์เชงิมโนทศัน์ 

[ประชาธปิไตยคอืกระจกเงา] ของขอ้ 7. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [ประชาธปิไตย] เนืÉองจากแมม้วีงความหมายตน้ทางของวตัถุ

กระจกเหมอืนกนั แต่ต่างชนิดกนัระหว่างกระจกเงา (โปร่งแสง) กบักระจกใส (โปร่งใส) ดงันั Êน อรรถลกัษณ์ทีÉทาํหน้าทีÉเฉพาะคนละ

อย่าง คอื กระจกเงาทําหน้าทีÉส่องสะท้อนกลบัเขา้หาจากดา้นเดมิ กระจกใสทําหน้าทีÉส่องมองทะลุไปอกีด้านทีÉตรงขา้ม สามารถ

นําเสนอการอธบิายเชงิเปรยีบเทยีบอยา่งมนีัยสาํคญั 
 

Table 24 อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ [นักการเมอืงคอืสิÉงโปรง่ใส] Conceptual Metaphor [A Politician is a transparent thing] 

อปุลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ [นักการเมืองคือสิÉงโปร่งใส] Conceptual Metaphor [A Politician is a transparent thing] 

วงความหมายต้นทาง (Source): สิÉงโปร่งใส-     

Transparent Thing 

การถ่ายโยงคณุลกัษณะ 

(Mapping) 

วงความหมายปลายทาง (Target): 

นักการเมอืง-Politician 

เหน็ทะลุปรุโปร่ง 

Use a transparent thing as a tool for seeing through 

 สุจรติ สมัผสัถงึการตั Êงใจทํางาน 

Have the touching honesty and 

intention to do work 

เปิดเผย บรสิุทธิ Íชดัเจน 

Open, pure and explicit 

 ไม่หลอกลวงคดโกง ไม่ซอ่นเรน้อําพราง 

Politicians must not conceal the truth 

and not cheat 

พสิจูน์ทุกขั Êนตอน การปฏบิตั ิ

It can clearly prove every step 

 ไม่รบัผลประโยชน์ในทีÉลบัตาคน 

Do not take advantage in secret 

  

กระบวนการถ่ายโยงคณุลกัษณ์ระหว่างวงความหมายตน้ทางไปสู่วงความหมายปลายทางหรอืความคดิปลายทางทั Êงหมด 

เป็นการเปรยีบเทยีบความคดิทีÉผ่านประสบการณ์ของกวซีึÉงร่วมลกัษณะทางเหตุการณ์ร่วมสมยัของสมาชกิในสงัคมดว้ยกนั การ

จาํแนกแยกแยะรปูภาษาในบทกว ีกลายเป็นถอ้ยอุปลกัษณ์เป็นสิÉงพืÊนฐานของแนวคดิทางอรรถศาสตรป์รชิาน จงึตอ้งทบทวนสิÉงทีÉ

เคยคดิว่าภาษาในกวนีิพนธ์เป็นสิÉงสวยหรปูรุงแต่งเกนิยากทีÉจะวเิคราะห์ เพราะรูปแบบบทกวเีป็นส่วนหนึÉงของภาษาเช่นกนั ผล

วเิคราะห์ทีÉไดต้ามเกณฑ์การกําหนดตั Êงตน้ว่ามุ่งเน้นพสิจูน์ความเป็นนามธรรมของวงความหมายปลายทาง เพืÉอยอ้นกลบัมาทีÉวง

ความหมายต้นทางซึÉงเป็นวิธีคิดและมโนทัศน์ของผู้เลือกใช้ อาจกล่าวได้ว่า การอธิบายวงความหมายปลายทางเกิดจาก

ประสบการณ์ส่วนบุคคลและสว่นรวมผนวกเขา้ไวด้ว้ยกนัผา่นการคดัสรรทางภาษาใหไ้ดม้โนทศัน์ของวงความหมายตน้ทางออกมา

ใช ้ผลวเิคราะหเ์กีÉยวกบัอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ดา้นการเมอืง ประชาธปิไตย และสทิธเิสรภีาพ สามารถอภปิรายผลและสรุปผลได้

ดงัหวัขอ้ถดัไป 

 

สรปุ อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 

  

อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เกีÉยวกบัการเมอืงและประชาธปิไตยไทยผ่านงานวรรณกรรมรางวลัพานแว่นฟ้า ประจําปี 2559 

ประเภทกวนิีพนธจํ์านวน 12 เรืÉอง สะท้อนความคดิของวงความหมายปลายทาง (target domain) ได ้12 ความคดิปลายทางหลกั

สาํคญั ไดแ้ก่ 1. [ประชาชน], 2. [ศกัดิ Íศร]ี, 3. [สทิธ]ิ, 4. [ความรู]้, 5. [ความคดิ], 6. [กฎเกณฑ]์, 7. [ประชาธปิไตย], 8. [การเมือง], 

9. [ความซืÉอสตัย์], 10. [แผ่นดิน], 11. [ชาติ] และ 12. [นักการเมือง] สามารถแสดงอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ทีÉมีการถ่ายโยง

ความหมายจากความคดิของวงความหมายตน้ทาง (source domain) ไดอ้ย่างหลากหลายสอดคล้องสถานการณ์และสถานภาพ

การเคลืÉอนไหวทางการเมืองในช่วงประมาณทศวรรษ(พ.ศ. 2549-2559) ทีÉผ่านมา ยิÉงไปกว่านั ÊนความคดิทีÉส ืÉอเจตนาของการ

เปรยีบเทยีบมคีวามน่าสนใจยิÉงทีÉถ่ายทอดความคดิความเชืÉอผา่นรูปภาษาของถอ้ยอปุลกัษณ์ทีÉคนในสงัคมเลอืกใช ้ประเดน็นีÊตอบ

ความสาํคญัของแนวคดิอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ของ Lakoff & Johnson (1980) ไดเ้ป็นอยา่งดทีีÉวา่ในชวีติมนุษยม์กีารใชอุ้ปลกัษณ์



ทั Êงรูต้วัและไม่รูต้วัอย่างเป็นธรรมชาตขิองการใช้ภาษาเชิงเปรยีบเทยีบ รวมถงึยงัมกีารใช้อุปลกัษณ์เชิงขนบในกรณีของการใช้

หน่วยเชืÉอมอยา่งคาํวา่ “คอื” ทีÉปรากฏในบางตวับท ทวา่ถอ้ยอปุลกัษณ์ทีÉนํามาใชเ้ป็นรปูภาษาทีÉใชอ้ยา่งปัจจุบนั (เมืÉอเปรยีบเทยีบ

กบังานวรรณกรรมทีÉผา่นมา โดยเฉพาะวรรณคด ีแสดงใหเ้หน็ถงึภาษามกีารเปลีÉยนแปลงตามกาลเวลา) 

 งานวจิยันีÊสามารถต่อยอดเป็นการศกึษาขา้มระหว่างศาสตรส์าขา เพราะผูว้จิยัมกีารวพิากษ์ระดบัหนึÉงเกีÉยวกบัอปุลกัษณ์

เชงิมโนทศัน์ทีÉสมัพนัธ์กบัสงัคมวฒันธรรม อาํนาจและวาทกรรม แมเ้ป็นเพยีงการวพิากษ์วจิารณ์ขั ÊนพืÊนฐานทีÉบ่งชีÊถงึแนวคดิอุป

ลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ว่าเป็นเครืÉองมอืหนึÉงทีÉสาํคญัและเป็นประโยชน์ในการศกึษาภาษาศาสตรแ์ทบทุกแขนง และนําไปบรูณาการกบั

ทฤษฎีอืÉน เช่นเดยีวกบังานของ Klinnamhom (2008) ทีÉศึกษาอุปลกัษณ์เชิงมโนทัศน์ของนักการเมืองแต่สะท้อนผลลัพธ์ทาง

อุดมการณ์ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัวาทกรรมวเิคราะห์เชงิวพิากษ์ มกีารนําเสนอความเป็นการเมอืงโดยใช้อปุลกัษณ์ ดงันีÊ [การเมอืงคอืการ

ต่อสู]้ [การเมอืงคอืการเดนิทาง] [การเมอืงคอืโรค] [การเมอืงคอืการทํานุบํารุง] [การเมอืงคอืครอบครวั] [การเมอืงคอืธุรกจิ] และ 

[การเมอืงคอืการแขง่ขนักฬีา] อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เหล่านีÊสะท้อนความสมัพนัธ์เชงิอาํนาจทีÉว่านักการเมอืงเป็นผูนํ้า ผูอุ้ปถมัภ์ให้

พึÉงพาได ้ฉายภาพประชาชนว่าเป็นผูค้อยตามรบันโยบาย ต้องคลอ้ยตามและเชืÉอนักการเมอืงเพราะพึÉงพิงพวกเขา หวัหน้าพรรค

คุมสมาชิกพรรคและสมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรรบัใช้หัวหน้าพรรคมากกว่าประชาชน สุดท้าย นักการเมอืง คอื เจ้าของคําว่า 

“การเมอืงและความเป็นการเมอืง” เพราะมกีารผกูขาด 

สาํหรบังานของผูว้จิยัไดนํ้าเสนอผลอุปลกัษณ์เชิงมโนทศัน์เกีÉยวกบัการเมอืงในมุมมองของประชาชน (แม้จะเป็นกวทีีÉ

รงัสรรค์ขึÊน แต่ถอืว่าเป็นตวัแทนความคดิเหล่านั Êนออกมาไดอ้ยา่งเป็นจรงิ) แต่มไิดด้าํเนินการเริÉมตน้ทีÉวงความหมายตน้ทางของ

การเปรยีบเทยีบ เพราะผูว้จิยัมองว่าเป็นการกาํหนดความคดิดา้นการเมอืงและประชาธปิไตยมเีรืÉองของอาํนาจและวาทกรรมเขา้มา

เกีÉยวขอ้งตั Êงแต่ขั Êนแรก จงึพจิารณาสิÉงทีÉถกูเปรยีบเทยีบทีÉเป็นปลายทางยกมาเป็นแนวทางของการดาํเนินวจิยัเพืÉอคน้หาปมประเดน็

ทีÉมนีัยสาํคญัแหง่ความคดิทีÉตอ้งการสะทอ้นไดอ้ย่างชดัเจนทีÉสุด ปรากฏผลวจิยั ดงันีÊ 1. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [ประชาชน] 2. 

ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [ศกัดิ Íศร]ี 3. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [สทิธิ Í / สทิธเิสรภีาพ] 4. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [ความรู]้ 

5. ความคิดปลายทางเกีÉยวกับ [ความคิด] 6. ความคิดปลายทางเกีÉยวกับ  [กฎเกณฑ์] 7. ความคิดปลายทางเกีÉยวกับ 

[ประชาธปิไตย] 8. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [การเมอืง] 9. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [ความซืÉอสตัย]์ 10. ความคดิปลายทาง

เกีÉยวกบั [แผน่ดนิ] 11. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั “ชาต”ิ และ 12. ความคดิปลายทางเกีÉยวกบั [นกัการเมอืง] 

เมืÉอวเิคราะหผ์ลลพัธด์งักล่าวแลว้ สามารถนํามาสงัเคราะห์ สรุป อภปิรายต่อไดว้า่ การศกึษาวจิยัเรืÉองอุปลกัษณ์เชงิมโน

ทศัน์ แมจ้ะสามารถวเิคราะห์หรอืสบืสาวไดจ้ากถอ้ยอุปลกัษณ์ทีÉมกัเป็นรปูภาษาประเภทคาํ และวลมีกัเป็นวลทีีÉเขา้ใจไดว้่าเป็นรปู

ภาษาต่อเนืÉองและใชเ้ช่นนั Êนเสมอ (collocation) ทว่าในงานวจิยันีÊพบการใชอ้ปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ทีÉปรากฏเป็นรปูภาษาระดบัอนุ

พากย ์(clause) ประโยค (sentence) และสมัพนัธสาร (text or discourse) ในส่วนของประเดน็เกีÉยวกบัรปูภาษาเพืÉอทดสอบศกึษา

อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์นั Êน Techacharoenrungrueang & Luksaneeyanawin (2016) ไดนํ้าเสนอไวเ้ช่นกนัว่าไม่เพยีงแค่รปูภาษา

ประเภทคาํ หากแต่อาศยัระดบัวลจีนถงึขอ้ความขนาดยาว งานของผูว้จิยัพบรปูภาษาระดบัอนุพากย/์ประโยคทีÉสืÉอการใชอุ้ปลกัษณ์

หรอืการเปรยีบเทยีบความคดิเช่นกนั ตามผลการวจิยัทีÉกล่าวมาแล้ว เห็นไดว่้าการศกึษาไม่ไดจ้าํกดัอยู่เพียงความรูค้วามเขา้ใจ

เบืÊองตน้ แต่ตอ้งอาศยัการประสานองคค์วามรูเ้ขา้ไวด้ว้ยกันจงึสามารถพจิารณาสิÉงทีÉต้องการศกึษาไดอ้ย่างเฉียบคม มกีารปรบั

ประยุกตป์ระสมประสาน มฉิะนั Êน การศกึษาอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ในอรรถศาสตรป์รชิานยุคเริÉมตน้อาจปฏเิสธการศกึษาภาษาใน

วรรณกรรม ภายหลงัแนวคดิทฤษฎภีาษาศาสตรป์รชิานพฒันาเปิดโลกทศัน์ มกีารแนะเป็นนัยใหเ้ขา้ใจไดว้่า เครืÉองมอืมุมมองของ

อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์นํามาประยกุตว์จิยัภาษาในวรรณกรรม เนืÉองจากปรชิาน คอื ระบบรบัรูจ้าํและการคดิของมนุษย ์มกีารสรา้ง

ความคดิผา่นประสบการณ์ทีÉส ั Éงสม เช่นเดยีวกนัไม่เพยีงแคภ่าษาพดูหรอืภาษาเขยีนทั Éวไป แต่ภาษาในวรรณกรรมเป็นผลผลติจาก

วธิคีดิของมนุษย ์อกีทั Êงผา่นการสรา้งสรรคซ์ึÉงเป็นคณุสมบตัหินึÉงของระบบปรชิาน จงึปฏเิสธไม่ไดเ้ลยวา่คณุคา่ในการศกึษาภาษา

ในวรรณกรรมดว้ยแนวคดิมุมมองปรชิาน/อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์มคีวามเท่าเทยีมเทยีบกบัการใชภ้าษาทั Éวไป (Semino & Steen, 

2008; Steen, Dorst, Herrmann, Kaal, Krennmayr, & Pasma, 2010) ประการสุดท้ายทีÉจําเป็นตระหนักรู ้คอื ลกัษณะโครงสรา้ง

ทางภาษาในกวนีิพนธ์เป็นไปตามฉันทลักษณ์ เรยีกว่าไวยากรณ์กวนิีพนธ์ทีÉสามารถเทยีบกบัระดบัคํา วลี อนุพากย์ ประโยค 

และสมัพนัธสาร จงึมคิวรปฏเิสธการวจิยัทางภาษาศาสตรร์่วมกบัวรรณกรรมก่อนการลงมอืปฏบิตัอิย่างเหมาะสมและเป็นวชิาการ 
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